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મસ્તાવના, 


શાા્તતતઇીનેવદુતકેડનનનતવનનમજી 


ખાણું રવીન્દ્રનાથ ટાગોરનું રચેલું ગીતાંજલિું 
ઇંગ્લિશ પુસ્તક મહારાણી શ્રીનંદકુવરખાના હાથમાં 
જર મોડું આવેલું, એ વાંચતાં તેમને એવી પ્રખલ 
દેચ્છા થયેલી, ફે ગુજરાતને તેનું એક સારૂં ભાષાંતર 
મળવું જોઇએ. એ કાર્યમાં યથાશક્તિ મદદ આપ- 
વાની મને આજ્ઞા થઇ. પરિણામે આ ભાષાંતર તેયાર 
થયું, ખાસ અફસોસની વાત એ છે, કે જ્યારે તે 
પ્રાસિદ્ઠ થાય છે, તારે પોતે વતેમાત નથી. 


ભાષાંતરમાં કેટલેક સ્થાને અસ્પણ્તા દેખાશે. 
મૂલમાં ન હોય તેવા શખ્દો ભાષાંતરતી અંદર ન 
લાવવાના આગ્રહથી એ પ્રમાણે અન્યું છે. આવાં 
પુસ્તકોની પાછળ થોડી ટીકા આપેલી હોય, તો તે 
ખહુ ઉપયોગી થઇ પડે. પણુ તે ખની શકેલ નથી, 
આશા છે કે વિવેષ્ઠી વાંચનાર નિભાવી લેશે. 


ભિજ્નભિજ્ઞ યુગો અને ભાષાઓના કવિઓના વિચા- 
રમાં પણુ કોઇ કોઇ વાર્‌ અસાધારણુ સામ્ય નઝરે 
પડે છે. અભ્યાસકોને તેની પરીક્ષા કરતાં ઘણો રસ 
લાગે છે. ગીતાંજલિના સંખંધમાં પણુ એ પ્રકારનો 
પ્રયાસ કદાચ કોધક દિવસ થશે. દરમિયાન, બીજા 
કાબ્યના અંતમાં જે વિચાર છે, તેની સાથે સરખા- 
વવાને, પ્રખ્યાત દંગ્લિશ ગ્રીકવિ ફ્રિસ્ટિના રોસ્સેટીના 


ર્‌ ઞસ્તાવના. 


એક ન્હાના કાવ્યને અહોં ઉતારીને આ પ્રસ્‍તાવનાને 
અલંકૃત કરવાની લાલચ હું અટકાવી શકતો નથી:-- 
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અથે:--“તું કે જે મારો ઈશ્વર છે, તેને મારે 
સ્વામી શા માટે ડહેવો જેધઇએ? તું કે જે મારો 
સહ છે, તેને મારે મિત્ર શા માટે ડહેવો જેધએ ? 
અથવા, ઉપર્‌ જે મારો એકજ પતિ છે, તેને રાજ 
શા માટે, કે મારા હૃદયમાં જે તારો રાજ્યદડ છે, 
તેને ધોકો શા માટે કહેવો જોઇએ ? જે, હવે સ્નેહ 
મારા ઉપરનો તારો વાવટો છે, તારા ઇશારાથી 
સમગ સ્વગે મારી આગળ ખુલ્લું થાય છે, કારણકે 
હું કે જે જડ હતી, તેમાં તૈ તારી જ્વાલા પ્રગટાવી 
છે, અને તારા પાર્‌ાવતના નિવાસ માટે મને એક 
માળાના જેવી ફરી છે. હમણાં જેણે મને સખી 


ગ્રસ્તાવના. ૩ 


કહી, તે તું ઉપરના આપણા સંદિર્માં મને શું 
ક્રહીને બોલાવીશ ? જ્યારે સાર્‌ દ્રાક્ષાસવને બદલે 
તું ઉત્તમ દ્રાક્ષાસવ મૂષ્ઠીશ, યારે કેમ થશે ? હમણાં 
તું મને આવીને તારી સાથે ભોજન લેવાની આગ્તા 
કરે છે, હમણાં તું મને તારી છાતી ઉપર આધાર 
અપાવે છે, તો જ્ેહના સમયમાં મને શો અનુભવ 
થશે ?” 


ખાખ રવીન્દ્રનાથ ટાગોરની ગુજરાતને ઘણી પિછાન 
થઈ ચૂકી છે. ગીતાંજલિના અનુવાદના પણુ ઘણા 
પ્રયલો થયા છે. આવા વિશ્વવિખ્યાત પુસ્તકની 
ચમત્કુતિ પ્રદરીત કરવાના પ્રયાસમાં કંઇક પ્રગ- 
૯્ભતા લાગે છે. અને તોપણુ એટલું લખી જવાય 
છે, કે ૯પ મા કાવ્યના અંતમાં આ લોક અને 
પર્‌ લોકની માતાનાં સ્તનોની સાથે જે સરખામણી 
કરવામાં આવેલી છે, તે દુનિયાંના તમામ સાહિલમાં 
ઘણું કરીને અપૂર્વ છે, અને જેવી સુંદર્‌ તેવીજ 
સાચી અને અદ્‌ભુત છે. 


ભાવનગર, 


ગીતાંજલિ. 


૨ 


તે મને અમર ખનાવ્યો છે, એવી તારી લીલા 
છે. આ ભાંગી જાય તેવા પાત્રને તું ફરી ફરીને 
"ખાલી ફરે છે, અને નિરંતર નવા જીવનથી 
ભર્યા કરે છે. 


આ ખરની ન્હાની વાંસળીને તું ટેકરીએ 
તથા ખીણની ઉપ૨ ઉઠાવી ગયેલ છે, અને 
તેના દ્વારા નવાં નવાં તાન તેં ઉડાનાં છે. 


તારા હાથના અમૃત સ્પરથી મારૂં ન્હાનું 
હદય હષમાં પોતાની સીમાઓને ભૂલી જાય છે, 
અને અવાચ્ય વાણીને જન્મ આપે છે. 


તારી અનંત ખક્ષેશો આ મારા ખહુ ન્હાના 
હાથ ઉપરજ આવે છે. યુગો ચાલ્યા જય છે, 
અને છતાં તું વરસાવ્યા કરે છે, અને હજી પણુ 
ભરાવાતું સ્થાન છે. 


ર્‌ ગીતાંજ લિ. 


ર્‌ 


જ્યારે લુ મને ગાવાનો હુકમ કરે છે, યારે 
એવું લાગે છે, કે જાણે મારા હૃદયના અભિ- 
માનથી કકડા થઇ જશે; અને હું તારા વદન 
તરફ નેઉં છું, અને મારી માડ આંસુ 
આવે છે 


મારા જીવનમાં જે કંઇ કઠોર અને કકશ છે, 
તે ગળી જઇને એક મધુર સુસ્વર ખની નય છે. 
અને દરિયાની પાર ઉડતા કોઇ પ્રસન્ન પંખીની 
માફક મારી આરાધના પાંખે ફ્રેલાવે છે 


હું જાણું છું, કે તને મારા ગાનથી આનંદ 
થાય છે. હું જાણું છું, કે માત્ર એક ઉદ્ગાતા 
તરીકે હું તારી સન્મુખ આવું છું. 


મારા ગીતની દૂર વિસ્તરતી પાંખની કેરથી 
તારા ચરણુને હું સ્પર્શ કરં છું, કે જેને પહોં- 
ચવાની તો હું કદાપિ આશા રાખી શકુ નહીં. 


ગાનના ઉધ્વાસથી મસ્ત થઇને હું મારી જાતને 
ભૂલી જાઉં છું, અને તું કે જે મારો પ્રભુ છે) 
તેને મિત્ર કહી બોલાવું છું. 


ગીતાંજલિ. ૩ 


૩ 


મારા પ્રભુ! તું ં શી રીતે ગાય છે, તે હું 
જાણતો નથી. હું પિરંતર અશખ્દ આથશ્રયથી 
સાંભળ્યા કરૂં છું. 


તારા ગાનને। પ્રકાશ દુનિયાને અજવાળે છે. 
તારા ગાનનોા જીવનપ્રાણુ આકાશથી આકાશ 
સુધી સંચરે છે, તારા ગાનનો પવિત્ર પ્રવાહ 
તમામ પત્થરની આડચોને ભેદે છે, અને આ- 
ગળ પસે છે 


તારા ગીતમાં ન્નેડાવાને મારૂં હદય તલસે છે, 
પણ્‌ પ્રયાસ છતાં અવાજ નિકળતેો। નથી. બોલ- 
'વાની મારી ઇચ્છા છે; પણુ વાણી ગીતમાં 
ઉતરતી નથી, અને હારી જઇને હું પુકાર કરૂં 
છું. અહા ! મારા માલિક ! તારા ગાનની અનંત 
જાળમાં તે મારા હૃદયને કેદી ખનાવેલ છે 


હ 


મારા જીવનના જીવન! મારાં બધાં અંગો 
ઉપર્‌ તારે જીવન્ત સ્પર્શ છે, એમ જાણીને 
મારા શરીરને વિશુદ્ધ રાખવાને હું હમેશાં યલ 
કરીશ. 


૪ ગીતાંજલિ. 


ખધાં અસત્યોને મારા વિચારથી બહાર રાખ- 
વાને હું હ હમેશાં યત કરીશ, કારણકે હું જાણું 
છું, કે તું તે સચ છે, કે જેણે મારા મનમાં 
વિવેકના પ્રદીપને પ્રગટાવ્યો છે. 


ખધ્રાં અહિતોને મારા હૃદયમાંથી હાંકી કાઢ- 
વાને અને મારી પ્રીતિને ફુસુમિત રાખવાને હું 
હમેશાં યલ કરીશ, કારણકે હું જાણું છુ, કે 
મારા છંદયના સોથી અંદરના મંદિરમાં તારે તારં 
આસન છે 


અને મારાં કર્મોમાં તને પ્રગટ કરવાનો હુ 
પ્રયાસ કરીશ, કારણકે હુ જાણું છું, કે જે મને 
કર્મ કરવાને ખળ આપે છે, તે શક્તિ તારી છે. 


ષ 


એક ક્ષણભર તારે પડખે બેસવાની હું રન 
માગું છું. મારા હાથમાં કામ છે, તે હું પછી 
પૂરા કરીશ. 


તારા વદનના દરોનથી દર હ હોઉં, યારે મારા 
ટૃદયને ક્યાંય ચેન પડતું નથી, કે આરામ મળતો 
નથી; અને મારૂં કામ મહેનતના એક કિનાર્‌ા 
વગરના દરિયામાં છેડા વગરની મજૂરીના જેવું 
ખની જાય છે. 


ગીતાંજલિ. પ 


આજે ગ્રીષ્મ ત્રકતુ પોતાના નિઃશ્વાસો અને 
કલર્વો સહિત મારી ખારીએ આવી છે; અને 
કુસુમતી કુજના દરખારમાં મધુકરો પોતાનું 
સંગીત કરી રહ્યા છે. 


અચારેજ તારી સન્મુખ બેસવાને, અને 
આ અશખ્દ તથા વહી જતા અવકાશમાં જીવ- 
દ્‌ હ 
નના સમપણતું ગાન કરવાનો સમય છે. 


દ 


આ ન્હાના જુલને ચૂંટી લે, વાર કર માં ! મને 
બીક લાગે છે, કે રખેને તે કરમાઇને ધૂળમાં 
પડી જશે. 


તારી માલામાં ભલે તેને સ્થાન ન મળે, પણ્‌ 
તારા હાથથી દુ:ખના સ્પશેનું માન તે! તેને 
મળવા દે, અને તેને ચૂંટી લે. મને બીક લાગે 
છે, કે રખેને મને ખખર પડે તે પહેલાં દિવસ 
અસ્ત પામી જાય, . અને અપેણુનતો સમય 
વીતી ન્ય. 


જેકે આ રુલનેો રંગ કઇ ઊંડો નથી, અને 
તેની વાસ છેક આછી છે, છતાં તારી સેવામાં 
તેને વાપરવાની કૃપા કર, અને સમય છે યાં 
તેને ચૂંટી લે. 


દુ ગીતાંજલિ. 
ધક 


મારા ગીતે પાતાના શણુગારો દૂર મૂક્યા છે. 
તેને પોશાક તથા ઘરેણાંતું અભિમાન રહ્યું નથી. 
ઘરેણાંથી તો આપણા યોગમાં વિક્ષેપ થાય તે 
તારી અને મારી વચ્ચે આવે, તેના રણકારમાં 
તારા ધીમા સ્વર ન સંભળાય. 


તારા દર્શનથી મારૂં કવિ તરીકેનું મિથ્યાભિ- 
માન મરી જય છે. એ કવિઓના સ્વામી! હું 
તારે ચરણે બેસી ગયો છું. માત્ર મને મારી 
ઝિદગી એક ખરની વાંસળીના જેવી સાદી અને 
સીધી ખનાવવા દે, કે જેને તું સંગીતથી 
ભરી શાકે. 


હ 


જે કોઇ ખાલકને શાજના ઝખ્ભા પહેરાવ્યા 
હોય, અને ગળામાં રનજાડેત હાર્‌ નાંખ્યા હોય, 
તેને પોતાની રમતમાં કશી મઝા પડતી નથી; 
તેનો પોશાક પગલે પગલે તેને આડો આવે છે. 


રખેને તે ચીરાઇ જશે, રખેને તે ધૂળ લાગ 
વાથી બગડશે, એવી ચિંતાથી તે દુનિયાંથી દૂર 
૨હે છે, અને હાલતાં પણ ડરે છે. 


ગીતાંજ લિ. ૭ 


મા, જે તારૂં શોભાતું બંધન પૃથ્વીની તનદુ- 
૨૨ત ધૂળથી માણસને અલગ રાખે, અને સાધા- 
ર્‌ણુ માનવ જીવનના સોટા મેળામાં પ્રવેશ કર- 
વાને હક ખૂંચવી લે, તો તેથી કંઇ લાભ નથી. 


હ 


ઓ સૂર્ખ, શું તું તારા પોતાના ખભા ઉપર 
તારી જતને ઉપાડી જવાને! યલ કરે છે ! એ 
ભિખારી, શું વું તારે પોતાને બારણે ભીખ 
માગવા આવ્યો છે ! 


જે ખધું વહવાને સમથે છે, તેના હાથ ઉપર 
તારા બધ્રા બોન છોડી દે; અને અફેસોસમાં 
કદાપિ પાછે વળી ન જ્ે. 


તારી કામના બધોતાના શ્વાસથી જે દીવાને। 
સ્પર્શ કરે છે, તેનો પ્રકાશ તે તરત બૂઝવી 
નાંખે છે. તે અપવિત્ર છેઃ તેના અસ્વચ્છ હાથથી 
તારી ખબક્ષેશે તું ન લે. પવિત્ર સેહથી જે અપૈણ 
થાય, તેનેજ તું સ્વીકાર ડર. 


૧૦ 


અહો તારૂં ચરણાસન છે અને તારા ચરણે 
પણુ અહીંજ વિર્મે છે, કે જ્યાં ગરીખમાં ગ- 


૮ ગીતાંજ લિ. 


રીબો, અને સૌથી ઉતરતાએ;, અને ખોવાય- 
લાંઓ વસે છે. 


જ્યારે હું તને પ્રણામ કરવાને યન કરૂં છું, 
યારે મારે પ્રણિપાત એટલી ઊંચાઇ સુધી પહોંચી 
શકતો નથી; કે જ્યાં ગરીખમાં ગરીબોમાં, અને 
સોથી ઉતરતાંઓમાં, અને ખોવાયલાંઓમાં તારાં 
ચરણે! વિરમે છે. 


અભિમાન થયાં કદાપિ પહોંચી શકે નહીં, કે 
જ્યાં ગરીબમાં ગરીબોની અંદર, અને સોથી 
ઉતરતાંઓની અંદર, અને ખોવાયલાંઓની અંદર્‌ 
તું દરિદ્રનાં કપડાં પહેરીને ચાલે છે. 


મારૂં હૃદય તે માગે કદાપિ શોધી શકે પ 
કે ન્યાં ગરીખમાં ગરીબેમાં, અને સોથી ઉ 
રતાૉએમાં, અને ખોવાયલાંઓમાં સોબત વગ- 
રનાંએની તું સોબત કરે છે 


૧૨ 


આ ભજન, અને ગાયન, અને માળા ફેરવવાનું 
છોડી દે ! ખધાં દ્વાર બંપ્ર કરીને દેવાલલના આ 
એકાંત અંધ્રારા ખૂણામાં તું કોની ઉપાસના કરે 
છે? તારી આંખો ઉઘાડ, અને ને, કે તાર્‌ા 
ઈશ્વર તારી સન્મુખ નથી ! 


ગીતાંજ લિ. નિ 


તેતો ત્યાં છે; કે જ્યાં ખેડુત કઠોર ભૂમિને 
ખેડે છે, અને ન્યાં રસ્તો ખનાવનાર્‌ પત્મરે 
ભાંગે છે. તે તડકામાં અને વરસાદમાં તેમની 
સાથે છે, અને તેનાં કપડાં ધૂળથી આચ્છાદિત 
છે. તારો પવિત્ર ઝખ્ભો ઉતારી નાંખ, અને 
તેની માફક ધ્રૂળવાળી ભૂમિ ઉપર આવ ! 

મોક્ષ? મોક્ષ ક્યાં મળે તેમ છે? આપણા 


પ્રભુએ પોતે આનંદથી ર્ષ્ટિનાં ખંધનેો ધારણ 


કર્યા છે; તે હમેશાંને માટે આપણુ સવેની સાથે 


ભદ 


ખંધાયલેો છે 


તારા ધ્યાનમાંથી ખહાર આવ, અને તારાં 
કુસુમ અને ધૂપ ખાજીએ મૂક ! તારાં કપડાં 
ફાટે અને મેલાં થાય, તેમાં શી હરકત છે? 
તેને મળ, અને મહેનતમાં, તથા ભમ્મરના 
પરસેવામાં તેને પડખે ઉભો રહે. 


૧૨ 


મારી યાત્રા જે વખત લે છે તે લાંખે। છે, 
અને તેને! માગે લાંબે! છે. 


હું પ્રકાશના પહેલા કિરણુના રશ્ર ઉપર નિ- 
કળ્યો, અને અનેક તારાઓ તથા ગ્રહે ઉપર 


૧૦ ગીતાંજલિ. 


પગલાં મૂકતાં દુનિયાંઓનાં અરણ્યોમાં થઇને મે 
મારે પ્રવાસ જારી રાખ્યો. 


જે તાશ પોતાની સૌથી પાસે આવે છે, તે 
જ 


માર્ગ સૌથી ડ્ર છે; અને જે સાધ્રના સ્વરની 
કેવલ સરલતા તરફ દોરે છે, તે સોથી ડાઠિન છે. 


પ્રવાસીને પોતાને દ્વારે આવવા સાર્‌ દરેક 
પરાથે દ્વારે ઠોક્વું પડે છે, અને આખરે સોથી 
અંદરને મંદિરે પહોંચવા સારૂ માણસને ખધી 
ખહારની દુનિયાંઓમાં ભટકવું પડે છે. 


મારી આંખો મેં ખંધ્ર કરી, અને કઘ્યું કે “તું 
અહીં છે,” તે પહેલાં તે ઘણે દૂર દૂર ભટકતી હતી. 


જ 


“અરે ક્યાં?” એ પ્રશ્ન અને એ પુકાર 
પિગળીને આંસુનાં હન્નરો ઝરણ ખની નાય છે, 
અને “હું છું,” એ પ્રયયના પ્રવાહથી તમામ 
દુનિયાને રેલી દે છે. 


૬૩ 


જે ગાન ગાવાને હું આવ્યો છું, તે આજ 
દિવસ સુધી ગવાયા વગરતું રથ્યું છે. 


મારા વાદિત્રતા તાર ખાંધવામાં અને છેોડ- 
હ અફ જ 
વામાં મેં મારા દિવસે! ગુજ્ર્યા છે. 


૮ત્“૪છટ ૦ 
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તાલ સાચો આવ્યો નથી, રાખ્દો ખરાખર 
ગોઠવાયા નથી; માત્ર મારા હદયમાં ઇચ્છાની 
વેદના છે. 


કળી "ખીલી નથી; માત્ર પવન નિઃશ્યાસ નાં- 
ખતો પાસે થઈને વહી નજય છે. 


મે તેતું વદન ન્નેયું નથી, તેમ તેનો અવાઝ 
સાંભળ્યો નથી; માત્ર મારા ઘર આગળના રસ્તા 


ઝડ 


ઉપરથી તેનાં કોમળ પગલાં સાંભળ્યાં છે. * 


આખો દિવસ ભૉયતળિયે તેતું આસન ખિછા- 
વવામાં વીતી ગયો છે; પણ દીવો હજી પ્રગ- 
ટાયો નથી, અને હું તેને મારા ઘરમાં બોલાવી 


રાક્તો નથી. 


હું તેની સાથે મેલાપની આશામાં જીવું છું; 
પણ એ મેલાપ હજી થયો નથી. 


જ્છે 


૬૪ 


મારી વાસનાઓ ઘણી છે, અને મારે પુકાર 
દયાજનક છે. પણ્‌ હમેશાં તેં મને કઠોર ના 
પાડીને બચાવ્યો છે; અને આ પ્રખલ દયા મારા 
જીવનમાં ઓતપ્રોત ઉતરી ગયેલ છે. 


કર્‌ ગીતાંજલિ. 


જે સાદી મોટી ખક્ષેશાો તેં મને માગ્યા વગર 
આપેલી છે; તે માટે તું મને દિનપ્રતિદિન 
લાયક બનાવે છેઃ આ આકાશ અને પ્રકાશ; 
આ શરીર, અને જીવન, અને મનઃ અને આ 
પ્રમાણે અતિશય વાસનાના જેખમેોમાંથી તેં 


જૂ 


મને ખચાવેલ છે. 


કેટલીક વાર હું શિથ્રિલ થઇને પડ્યો રહું છું, 
અને કેટલીક વાર જગ્રત્‌ થઇને મારા લક્ષ્યની 
રોમાં ત્તરા કરેં છું; પણ નિષ્રુર થઇને તું 
પોતાને મારી આગળથી છુપાવે છે. 
વારંવાર મને ના પાડીને, અને નિબળ અનિ- 
શ્રિત વાસનાનાં ન્નેખમોમાંથી મને ખબચાવીને, 
દિનપ્રતિદિન તું મને તારા પૂણે સ્વીકાર માટે 
લાયક બનાવે છે. 


રપ 


હૈ અહીં છું, તે માત્ર તારી પાસે ગીત ગાવા 
સાર્‌ છું. આ તારા ઓરડામાં મારે માટે એક 
ખૃણામાં બેઠક છે. 


તારી દુનિયામાં મારે કશું કામ કરવાનું નથી; 
મારા નિસ્પયોગી જીવનમાંથી ઉદ્દશા વગરના 
સ્વરો માત્ર નિકળી શકે છે. 
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મધ્ય શાત્રિના અંધારા મંદિરમાં તારી નિઃશખ્દ 
ઉપાસનાની ઘડી વાગે, યારે એ મારા સ્વામી ! 
તારી આગળ ગાવા માટે ઉભા રહેવાની તું 
મને આજ્ઞા કરજે. 


પ્રભાતની હવામાં ન્યારે સોનેરી વીખાના 
તારનો સેળ થાય, યારે હાજર રહેવાનો હુકમ 
કરીને મને માન આપજે. 


૧૬ 


આ સંસારના ઉત્સવમાં મને આમંત્રણ મળ્યું 
છે, અને આ પ્રમાણે મારૂં જીવન ધન્ય થયેલ 
છે. મારી આંખોએ ન્ેયું છે, અને મારા કાનાએ 
સાંભળ્યું છે. 

આ ઉત્સવમાં મારૂં કતેવ્ય મારં વાદિત્ર બનન- 
વવાતું હતું, અને મેં ખની શક્યું તે બધું કર્યું છે. 

હવે હુ પૂછું છું, કે આખરે એ વખત આવ્યો 
છે, કે જ્યારે હું અંદર જઇ શકું, અને તારૂં 


વદન ન્નેઇ શકું, અને બોલ્યા વગર પ્રણામ 
કેરી શકું? 


૬૭ 


હું માત્ર જેહને માટે રાહે ન્નેઉં છું, કે જેથી 
આખરે હું પોતાને તેના હાથમાં સમપિત કરી 
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દઉં. એ કારણથી આટલું મોડું થયું છે, અને 
એ ડારણુથી આવા દોષોને! હું અપરાધી થયે છું. 


લોકો મને ખરાખર ખાંધી લેવા સાર્‌ કાય- 
દાએ અને કાનૂનો લઇને આવે છે, પણ હું 
તેમની પાસેથી હમેશાં "ખસી નાઉ છું; કારણ 
કે હું માત્ર જહને માટે રાહ ન્ેઉં છું, કે જેથી 
આખરે હું પોતાને તેના હાથમાં સર્મપત 
કરી દઉ. 


લોકો મને ઠપકો આખે છે, અને મને બેદર- 


કાર કહે છે; તેઓ ખરો ઠપકો આપે છે, એ 
ખાખતમાં મને કશી શંકા નથી. 


ખજાર્નેો દિવસ પૂરો થયો છે, અને ધધાદા- 
રીઓતું તમામ કામ આટપાયું છે. જેઓ નિર- 
ચેક મને બોલાવવા આવ્યા હતા, તેઓ રીસા- 
ઇને પાછા ગયા છે. હું માત્ર સેહને માટે રાહે 
જોઉ છું, કે જેથી આખરે હું પોતાને તેના 
હાથમાં સર્માપત કરી દઉ. 


૧૮ 


વાદળા ઉપર વાદળાં ભરાય છે, અને અંધાર 
થઇ જાય છે. અહા પ્રિયતમ ! શા માટે તું મને 
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બહાર ઠ્વાર પાસે સાવ એકલો રાખીને શાહ 
નેવા દે છે? 


ખપોારના કામની ઉદ્યોગી ક્ષણોમાં હું સમૂ- 
હની સાથે હોઉ છું, પણુ આજના અંધારા 
એકાંત દિવસે તે! હું કેવળ તારે માટે આશા 
રાખું છુ. 


જે તું મને તારૂં વદન નહીં દેખાડે, ન્ને તું 
મને છેક બાજુએ રહેવા દેશે, તો આ લાંખા 
વરસાદના કલાકે હું શી રીતે વીતાડીરા, તેની 
મને 'ખખર પડતી નથી. 


દૂર દૂરના આકાશના અંધકારને હું નિહાળ્યા 
કરેં છું, અને અસ્થિર પવનની સાચ વિલાપ 


ચ્છી- 


કરતું મારૂં હૃદય ભ્રમણ્‌ કરે છે. 
ઉહ 


ને તું બોલીશ નહીં, તો હું મારૂં છંદય તારા 
મોનથી ભરીશ, અને હ સહન કરીશ. હું શાંત 
રહીશ; અને તારાઓ સહિત જાગરણ કરતી 
તથા ધીરજથી મસ્તક નીચું નમાવીને બેઠેલી 
રાત્રિની માફક રાહ ન્નેઇશ. 
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પ્રભાત અવશ્ય આવશે, અંધકાર ટૂર થશે, 
અને તારો અવાઝ આકાશને લેદીને સોનેરી 
ઝરણુ્‌।ામાં ઉતરશે. 


યારે તારા શખ્દો મારાં પેખીઓના માળા- 
માંના દરેકમાંથી ગીત ખનીને ઉડવા લાગશે; અને 
તારા સ્વરો મારા જેગલની ખધી કુંનેમાં કુલ 
ખનીને "ખીલી નિકળશે. 


૧૦ 


અફસોસ! જે દિવસે કમળ ખીલ્યું, તે દિ- 
વસે મારું મન ભ્રમિત હતું; અને મને તેની 
ખખર પચી નહીં. મારી ટોપલી ખાલી હતી; 
અને કુલ ધ્યાન અપાયા વગરનું રહ્યું. 


માત્ર ફેરી ફૂરીને અમુક શેક મને થઇ આ- 
જ્‌ ક ક ૧ 
વતો, અને હું સ્વષ્માથી જગી જતો; તથા 
દક્ષિણના પવનમાં કોઇ [વિલક્ષણ સુવાસની મંદ 
મધુર ગંધ અનુભવતો. 


કં. 

તે અકલ માધુયને લીધે મારૂં હદય ઉત્સુ- 
કતાથી દૂખવા લાગ્યું, અને મને એવું દેખાયું, 
કે તે ગ્રીષ્મનો ઉત્સુક શ્વાસ છે, અને પોતાની 
પૂણુતાને શોધી રહ્યો છે. 
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૫ 


હી 


તે વખતે મને ખખર નહેતી, કે તે એટછું 


પાસે છે, અને મારૂં છે, અને આ સંપૂણ માધુયે 


ષને 


મારા પોતાના હૃદયના ગાંભીયેમાં ખીલેલું છે. 
૨૧૬ 


મારે મારી હોરી ચલાવવી ન્નેઇએ. કિનારા 
ઉપર ધીમા ડ્લાકો વીતી ન્તય છે. શી મારી દશા ! 


વસેતે કુસુમો આપવાનું કાય કરીને રન લીધી 
છે, અને અથારે કરમાયેલાં નકામાં કુસુમોના 
ભાર સાથે હું રાહ નેઉં છું, અને બેસી રજ્ઞો છું. 


મોજાઓ કોલાહલ ડરવા લાગ્યાં છે, અને 
છાયાવાળી ગલીમાં કાંઠા ઉપર પીળાં પાંદડાં 
ફ્ડફડે છે, અને પડે છે. 


શી શૂન્યતા ઉપર તમે ન્નેઇ રહ્યા છો ! બીજે 
કિનારેથી તરી આવતા દૂરના ગીતના સ્વરેોની 
સાથે હવામાં અમુક ચમક પસાર થતી તમને 
લાગતી નથી ? 


મુ 


વરસાદવાળા ન્નૂલાઇની ઊંડી છાયામાં ગુપ્મ 

પગલે તું ચાલે છે, રાતના સરખે નિઃશાખ્દ છે, 

અને કોઇ પણુ ચોકીદાર તને જેઇ શાફતો તથી. 
ર્‌ 
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પુકાર કરતા પૂવેના પવનનાં આગ્રહી આવા- 
હનેની દરકાર ન કરતાં આજે પ્રભાતે પોતાની 
આંખે બંધ શાખી છે, અને સદા નગ્રત્‌ આ- 
સ્માની આકાશ ઉપર ઘાટો પડદો ફેલાયેલ છે. 


કજોનાં ગીતો રામી ગયાં છે, અને દરેક 
ઘરમાં ખધાં ઠ્વાર બંધ છે. આ નિજેન ગલીમાં 
એકલે તું પ્રવાસી છે. ઓ મારા એકના એક 
મિત્ર! મારા પ્રિયતમ ! મારા ઘરના દરવાજા 
ખુહ્યા છે. એક સ્વસ્તની માકક તું પસાર 
થઇ ન જાતે. 


૨૩ 


મારા મિત્ર ! આવી તોફાની રાત્રિએ શું તું 
?' 


જૂ 


૧. 


તારા સ્નેહના પ્રવાસ ઉપર ખહાર નિકળ્યો છે? 
કોઇ નિરાશામાં હેય તેની માફક આકાશ મંદ 
વિલાપ કરે છે. 


આજ રાત્રે મને ઊંઘ આવતી નથી. મારા 
મિત્ર ! હું મારૂં દ્રાર ફ્રી ફરીને ઉઘાડું છું, અને 
અંધકાર તરક નઝર નાંખું છું. 


ભારી આગળ હું કશું નેઈઇ શકતો નથી. 
મને આશ્રયે થાય છે; કે તારે માગે ક્યાં હશે ! 
મારા મિત્ર! શાહી જેવી કાળી નદીને ડયે 
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અંધારે કાંઠે થઇને, ભીષણુ જંગલને કયે દૂરને છેડે 
થઇને, કેવા વિષમ અને ગહન અંધકારમાં થઇને 
મારી પાસે આવવા સાર્‌ તું માંગે કાપી રહ્યો છે? 


શક 


જ્યારે દિવસ પૂરો થયો છે, જ્યારે પખીઓ 
ગાતાં નથી, અને પવન થાઝીને બંધ પડી ગયો 
છે, યારે જેમ પૃથ્વીને તે નિદ્રાના એઢણાથી : 
વીંટાળી દીધી છે, અને જેમ સાંઝને વખતે 
કરમાતા કમળની પાંખડીઓને તે કોમલતાથી 
ખંધ કરેલ છે, તેમ મારા ઉપર પણ્‌ અંધકારને 
ઘાટો પડદે કેલાવી દે. 


જ 


તે મુસાફર, કે જેનો ભાતાંનો કોથળે મુસા- 
કેરીના અંત આવ્યા પહેલાં ખાલી થયેલ છે, 
જેનાં કપડાં ફાટેલાં તથા ધૂળથી ભરાઇ ગવેલા 
છે, અને જેતું બળ ખધું વપરાઇ ગયું છે, તેની 
રશારમ અને ગરીખાઇ દૂર કર, અને તારી મા- 
યાળુ રાત્રિના આવરણ નીચે એક કુલની માફક 
તેના જીવનને નવું બનાવ. 


૨૫ 


કાયરપણાની રાત્રિમાં ચાલ હું ભાંજગડ 
વગર ઊંઘને અધીન થાઉં) અને તારા ઉપર 
વિશ્વાસ રાખું. 


૨૦ ગીતાંજ લિ. 


તારી ઉપાસના માટે મારા થાકેલા પ્રાણને 
નિર્માલલ તેયારી કરવાને! ખલાત્કાર ન ફર. 


દિવસની થાકેલી આંખો ઉપર જે રાત્રિને 
પડદો ઢાળે છે, તે તું છે, કે જેથી જગ્રત્‌ 
થવાના વધ્રારે તાન આનંદમાં તેની ટષ્તનિ નવ 


જીવન મળે. 


રદ 


કજ, 


તે આવ્યો, અને મારી બાજુએ બેઠો, પણ 
હું જાગ્યો નહીં. કેવી દુષ્ટ એ નિદ્રા, અને કેવો 
હું કમનસીબ ! 


રાત્રિ શાંત હતી, યારે તે આવ્યો; તેની 
વીણા તેના હાથમાં હતી, અને તેના સ્વરેથી 
મારાં સ્વસો નાદયુક્ત થયેલાં. 


અફસોસ ! શા માટે મારી ખધી રાત્રિઓ 
આ પ્રમાણે વ્યથે નય છે ? અરે ! જેને થ્રાસ 
મારી નિદ્રાને સ્પર્રી કરે છે, તેતું દરીન હુંરા 
વાસ્તે હમેરાં ખાઉં છું ? 


૨૭ 


પ્રકાશ? અરે! ક્યાં છે પ્રકાશ? ઇચ્છાના 
પ્રજવલિત અગ્નિથી તેને પ્રગટાવે ! 


ગીતાંજ લિ. ૨૧ 


દીવો છે, પણ જ્વાલાની એક શિખા સરખી 
નથી. મારા «હૃદય ! શું તારી એ દશા થઇ છે? 
અરે! એ કરતાં તો સત તારે માટે હનર 
દરન્ન્જે બેહેતર્‌ ! 


વેદના તારૂં ખારું ઠોકે છે, અને તેનો સંદેશો 
એ છે, કે તારો સ્વામી ન્નગ્રત છે, અને તે 
તને રાત્રિના અંધ્રકારમાં થઇને સેહસંમેલન માટે 
બોલાવે છે. 


આકાશ વાદળાંએઓથી ઘેરાઇ ગયું છે, અને 
વરસાદ સંતત પડ્યા ડરે છે. મારી અંદર આ 
શેનો સંચાર થાય છે, તે હું નનણુતો નથીઃ તેને 


અથે હે સમજતે। નથી. 


એક ક્ષણનો વીજળીનો ચમકારો મારી દૃછિ 
ઉપર્‌ વધારે ગહન અંપ્રકાર ઘસડી લાવે છે; 
અને રાત્રિનું સગીત જ્યાં મને બોલાવે છે, તે 
માગને માટે મારૂં હૃદય ફ્‌ૉંફાં મારે છે. 


પ્રકાશ? અરે! ક્યાં છે પ્રકાશ? ઇચ્છાના 
પ્રજ્વલિત અગ્નિથી તેને પ્રગટાવે! ! ગજેના શ્રાય 
છે, અને અવકાશમાં ચીસ પાડતો પવન ઘૂમે 
છે. રાત્રિ કાળા પત્થરના જેવી અંધારી છે. 
ક્લાકોને અંપ્રારામાં વીતવા ન દે. જેહના દીવાને 
તારા જીવનથી પ્રગટાવ. 


૨૨ ગીતાંજ લિ. 
૨૮ 


ખંધનેો કઠેણુ છે; પણુ ન્યારે હું તેમને તોડ- 
વાને યભ કરૂં છું, યારે મારૂં હૃદય દૂખે છે. 


મારે માત્ર સુક્તિ નેઇએ છીએ; પણ તેને 
માટે આશા રાખતાં મને શર્‌મ લાગે છે. 


મને ખાતરી છે; કે તારી અંદર અમસમૂલ્ય 
સમૃદ્ધિ છે, અને તું મારો શ્રેણ મિત્ર છે; પણ્‌ 
મારો ઓરડો માત્ર દેખાવનાં જે દ્રવ્વથી ભરાઇ 
ગયો છે, તેને વાળી કાઢવાની મારામાં હિંમત નથી. 


જે કફન મારૂં આચ્છાદન કરે છે, તે એક 
ધૂળ અને મૃત્યુનું કફન છે; હું તેને ધિઝારં છું, 
છતાં જેથી આલિંગન આપું છું. 


મારાં કરને મોટાં છે, મારી નિષ્કળતાઓ 
પણુ મોટી છે; મારી શરમ ગતે અને ભારે છે; 
છતાં ન્યારે હું મારા હિત માટે માગવા આવું 
છું, યારે હું ધાસ્તીથી કંપું છું, કે રખેને મારી 
પ્રાથેનાનો સ્વીકાર થાય. 


રહ 


જેને હું મારા નામથી વીંટાળું છું, તે આ 
કારાગૃહમાં રડે; છે. હું હમેશાં ચોતરફ આ 
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દિવાલ ખાંધવામાં રોકાયલેો રહું છું, અને જેમ 
જેમ દિનપ્રતિદિન આ દિવાલ આકાશમાં ઊંચી 
ચડતી જય છે, તેમ તેમ તેની અંધારી છાયામાં 
હું મારી ખરી સત્તાને ન્નેઈ શકતો! નથી. 


મને આ દિવાલને માટે અભિમાન છે, અને 
હું તેને ધ્રૂળ તથા રેતીથી છાંદું છું, કે ૨ખેને 
આ નામમાં એક ન્હાનામાં ન્હાતું છિદ્ પણ્‌ 
રહી જય; અને જે સંભાળ હું લઉં છું, તે 
તમામના ખદલામાં મારી ખરી સત્તાને હું ન્નેઇ 
શકતે! નથી. 


૩૦ 
મુલાકાતે જવા સાર્‌ હું મારે માર્ગે એકલે 


અહાર આવ્યો. પણુ આ કોણ્‌ છે, કે જે નિઃ- 
રાખ્દ -અંધકારમાં મારી પાછળ ચાલે છે ? 


તેની હાજરીથી ખચવા સાર્‌ હું બાજુએ 
ખસું છું, છતાં તેનાથી હું છુટો થઇ શકતો નથી. 


ગર્વિષ્ટ ચાલ વડે તે પ્રશ્વીમાંથી ધૂળ ઉરાડે 
છે; જે કઇ શખ્દ હું બોલું છું, તેની સાથે તે 


પોતાનો મોટો ઘાંટો ઉમેરે છે. 


પ 


મારા પ્રભુ ! તે મારો પોતાને ન્હાનો બાતે 
છે, તેને કશી શરમ નથી; પણુ તેની સોખતમાં 
તારે દ્વારે આવતાં હું શારમાઉં છું. 


ર૪ ગીતાંજલિ. 


૩૨ 


“કેદી, મને ડહે, કે જેણે 
કોણ હતો ?” 
કેદીએ કલું, “ઝએ મારો માલિક હતો. મને 


રૂ જ 


લાગેલું, કે દોલતમાં અને અધિકારમાં હું કિર 


૦ 
જૂ 


યાંના દરેક માણુસથી ચડી શકુ, અને તેથી જે જે 
નાણું મારા રાજાને આપવાનું હેતું, તે મે મારા 
પોતાના ખનનામાં એકડું ક્યું. ન્યારે હું ઊંઘથી 
વિવશ થયે, યારે જે બિછાનું મારા સ્વામીને 
માટે હતું, તેના પર હું સૂતો, અને ન્નગતાં 
મને માલુમ પડ્યું, કે મારા ધોતાના ખન્નાના 
મકાનમાં હું કેદ થયેલો છું.” 

“કેદી, મને કહે, કે જેણે આ ભાંગે નહીં 
તેવી સાંકળ ખનાવી, તે કોખ હતો ? ” 

કેદીએ કથ્યું, “તે હૈં હતો, કે જેણે આ 
સાંકળ ઘણી સંભાળથી ઘડેલી. મે ધારેલું, 
મારી જિતાય નહીં તેવી શક્તિથી હું દુનિયાંને 
ખંધ્રનમાં રાખી શકીશ), અને પોતે હરકત વગર 
છુટો રહી શજીશ. આ પ્રમાણે રાતે અને 
દિવસે સોટા તાપથી અને ર કહોર ઘા મારીને 
મેં આ સાંકળતું કામ કર્યા કર્યું. આખરે જ્યારે 
કામ થઇ રહ્યું, અને આંકય પૂરા તથા ભાંગે 
નહીં તેવા થયા, યારે મને માલુમ પર્ડ્યું, કે હું 
પોતેજ તેના બંધનમાં સપડાયો છું. ” 


તને ખાંધ્યો, તે 


/“” 
ટં 


જ 


ઈષ્. 
કુ 
જૂ 
યું; 


દર 
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આ દુનિયાંમાં જેઓ મને ચાહે છે, તેઓ 
મને બરાખર પકડી શખવાને બધા સાધનોથી 
યભ કરે છે. પણ તારા સ્ેહની વાત જુદી છે. 
તારો સ્ેહ તેમના કરતાં મહત્તર છે, અને છતાં 
તું મને છૂટો રાખે છે. 


રખેને હું તેમને ભલી જાઉં, તેટલા માટે 
તેએ મને એક્લો રાખવાની ડદાપિ હિંમત 
કરતા નથી. પણ દિવસ પછી દિવસ વીતે છે, 
અને તું દેખાતે। નથી. 


ર યે ૬ ક ૭» હા સિ 
જે મારી પ્રાષેતાઓમાં હું તને ન બેોલાકડું, 
જે મારા હૃદયમાં હું તને ન રાખું, તોપણ મારે 
માટેનો તારો જેહ મારા સેહને માટે હમેશાં 


ઝડ 


રાહ જીએ છે. 
૩૩ 


અ જેને રૂ રૂ જ ૪--- 
ન્યારે સૂર્યોદય થયો, યારે તેએ મારા ઘ- 
જ 


રમાં આવ્યા, અને બોલ્યા, કે “ અમે અહીં 
થરોચામાં થોડી જગ્યા રોકશું. ” 


તેમણે કહ્યું, કે “અમે તમને તમારા ઈશ્વ- 
૨ની ઉપાસનામાં મદદ કરશું, અને તેની કૃપાને 
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માત્ર અમારો પોતાનો ભાગ નમ્રતાથી સ્વીકા- 
૨શું; ” અને પછી તેમણે એક ખૂણામાં પો- 
તાની બેઠક કરી, અને તેઓ શાંત તથા ગરીબ 
જેવા બેસી રલ્યા. 


પણુ રાત્રિના અંધકારમાં મને માલુમ પડે 
છે, કે તેઓ ન્નેરાવર અને તોકાની ખનીને 
મારા પવિત્ર મંદિરમાં ઘુસે છે, અને દુષ્ટ લો- 
ભથી ઈશ્વરની વેદીમાંથી અપણોનું હરણ કરે છે. 


૩૪ 


મારો એટલો અલપ શેષ માત્ર રહેવા દે, 
કે જે વડે હું તને મારો સવે કહી શકુ. 

મારી ઇચ્છામાંથી માત્ર એટલી અલપ શેષ 
રહેવા દે, કે જેથી હું તને દરેક ખાજીુએ અનુ- 
ભવું, અને દરેક વસ્તુમાં તારી પાસે આવું, 
અને દરેક ક્ષણે મારો સહે તને અપણ કરૂ. 


મારો એટલો અલપ શેષ માત્ર રહેવા દે, 
કે જેથી હું તને કદાપિ છુપાડું નહીં. 


મારી બેડીઓનેો એટલો અલ્પ શેષ માત્ર 
રહેવા દે, કે જે વડે તારી ઇચ્છાની સાથે હુ 
ખંધાયલે। છું, અને તારે ઉદ્દેશ મારા જીવનમાં 
સિદ્ધ થાય છેઃ અને એ તારા સહુની બેડી છે. 


ગીતાંજલિ. ર૭ 
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જ્યાં મન ભયથી રહિત છે, અને મસ્તક ઊંચું 
૨'ખાય છે; 


જ્યાં જ્ઞાનને મુક્તિ છે; 


ન્યાં સંકુચિત સાંસારિક દિવાલોથી દુનિયાંના 
કડા થયેલા નથી; 


ન્યાં સયના ગાંભીયૅમાંથી શખ્દો બહાર 
આવે છે; 


જ્યાં અવિરત પ્રયજ્ઞ પૂણતા તરફ પોતાના 
હાથ લંખાવે છે; 


જ્યાં વિચારશક્તિતું નિર્મલ ઝરણુ નિજીવ 
ટેવની શુષ્ક રણુરેતીમાં લુસ થયેલ નથી; 


જ્યાં તારા વડે મન નિરંતર વિસ્તરતા વિચા- 
રમાં અને ડમેમાં આગળ દોરાય છે-- 


એ મોક્ષના સ્વગેમાં, ઓ મારા પિતા! 
મારા દેરાને જગ્રત્‌ થવા દે. 


૩૬ 


મારા સ્વામી! તારી પાસે આ મારી 
'પ્રાચેના છેઃ-- 


ર૨૮ ગીતાંજ લિ. 


મારા હૃદયની પામરતાના મૂલ ઉપર ઘા 
કર, ઘા ડર. 


મારા આનંદ અને શેક સહેલાઇથી સહન 
કૅેર્વાતું મતે ખળ આપ. 


મારા સેહને સેવામાં સફલ બનાવવાતું મને 
સામથ્યે આપ. 


મને એવી શક્તિ આપ, કે ગરીખનો હું 
કદાપિ તિરસ્કાર ન કરૂ, કે ઉદ્ધત બળવાના 
આગળ ઘૂંટણુ ન નમાગું. 
કે 


મને એવું બળ આપ, કે નિયની નિર્માલ્ય 
વાતોથી હું મારા મનને ઉત્તત કરી રાડુ. 


અને મને એવું સામથ્યે આપ; કે હું જેહથી 
મારું ખળ તારી ઇચ્છાને અધીન કરી શકુ. 


૩૭ 


મને લાગેલું, કે મારી રાક્તિની છેલ્લી સીમા 
આવતાં મારી યાત્રાનો પણુ અંત આવ્યો છે, 
મારી આગળને માગે બંધ છે, સાથે લીધેલે 
ખોરાક ખૂટી ગયો છે, અને કોઇક નિઃશખ્દ 
એકાંત સ્થાનમાં આશ્રય લેવાનો વખત આવી 
ચૂક્યો છે. 


ગીતાંજ લિ. રટ 


પણુ મને માલુમ પડે છે, કે તારી ઇચ્છા 
મારી અંદર કશા અંતને જનણુતી નથી. અને 
જ્યારે નનૂના શખ્દો જીભ ઉપર લય પાચ છે, 
યારે હૃદયમાંથી નવા સ્વરો સ્કુરી આવે છે; 
અને ન્યાં જૂના માર્ગો લુસ થાય છે, યાં નવે 


જ 


દેશ લેના ચમત્કારો સહિત પ્રગટ થાય છે. 
૩૮ 


મને તારી જર્‌૨ છે, માત્ર તારી જરૂર છે, 
એ જપ મારા «દયને નિરંતર ડરવા દે. જે 
ઇચ્છાઓ મને દિવસ અને રાત ન્યગ્ર ડરે છે, 
તે બધી ખોટી અને પોલી છે 


જે પ્રમાણે રાત્રિ ષોતાના અંધકારમાં પ્રકાશ 
માટેની પ્રાથેનાને છુપાવી રાખે છે, તેજ પ્રમાણે 
મને ભાન થયા વગર્‌ અંતરના ગહનમાં એવે 
પુકાર ચાલે છે, કે કે મને તારી જર્‌ર છે, માત્ર 


તારી જર્‌ર છે 


જે પ્રમાણે તોફાન શાંતિની સામે ધોાતાના 
બધા ન્નેર્થી અથડાય છે, યારે પણ રાંતિમાં 
પોતાના અંતને શોધે છે, તેજ પ્રમાણે મારો 
અળવે। તારા જ્ેહની સામે અથડાય છે, અને 


તે છતાં પુકારે છે, કે મને તારી જર્‌ર છે, માત્ર 


૨ 


તારી જર્‌૨ છે. 


૩૦ ગીતાંજ લિ. 


૩૯ 


જ્યારે હૃદય કઠોર અને શુષ્ક થઇ નાય, 
યારે મારા ઉપર દયાની વૃષ્ઠિ સાથે આવ. 


જ્યારે જીવનમાંથી લાવણ્ય લુડ્ત થાય, લારે 
ગીતના ઉછાળા સાથે આવ. 


જ્યારે તોફાની કામ ચોતરફ કોલાહલ ડરી 
મૂકે, અને તેની પારની વસ્તુઓ તરક મને બંધ 
કરી દે, યારે ઓ મારા નિઃશખ્દતાના સ્વામી ! 
તારી શાંતિ અને સ્વસ્થતા સહિત મારી 
પાસે આવ. 


જ્યારે મારં નિર્માલ્ય હૃદય વિવશ ચઇને 
એકાદ ખૂણામાં ભરાઇ બેસે, યારે એ મારા 
રાન્ન ! ખારણું તોડી નાંખ, અને એક રાજાના 
ઠાઠથી આવ. 


જ્યારે કામના ભ્રમથી અને ધૂળથી મનને 
અંપ્ર બનાવે, યારે ઓ પવિત્ર અને અનિદ્ર 
પ્રભુ! તારા પ્રકાશા અને તારી ગજેના સ- 
હિત આવ. 


ગીતાંજલિ. ૩% 
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ઓ મારા દશ્વર! દિવસોના દિવસે! વીતી 
ગયા, પણ મારા શુષ્ક ઉદયમાં વૃષ્ટિ થયેલ 
નથી. ક્ષિતિજ ભયંકર લાગે તેવી ઉઘાડી છે, 
કોમળ વાદળાનું પાતળામાં પાતળું આચ્છાદન 
નથી, તેમ ટૂર પણુ ચંડું ઝાપડું પડ્યું હોય, 
એવી લેશ માત્ર નિશાની નથી. 


નો તારી ઇચ્છા હોય, તો મૃત્યુથી કાળુ 
દેખાતું તારૂં ક્રોધતું તોફાન મોકલ; અને વીજ- 
ળીના ફટકા મારીને આકાશને એક છેડાથી બીન 


છેયા સુધી ચૉંકાવી દે 


પણુ ઓ મારા પ્રજુ | આ વ્યાપક નિઃશખ્દ 
તાપને તો પાછો ખેંચી લે, કે જે શાંત, અને 
તીઠ્ૃણ, અને કર છે; તથા હૃદયને ભયંકર નિર્‌ા- 
શાથી ખાળી મૂકે છે. 

પિતાના ક્રોધને દિવસે માતાના અકશ્રુપૂ્ણ 
દેખાવના જેવા કૃપાના વાદળાને ઉપરથી નીચે 
ઉતરવા દે. 


૨૨ ગીતાંજલિ. 
૪૨ 


એએ સારા સહી ! એ સોની પાછળ તું ક્યાં 
ઉભે રહે છે, અને છાયાઓમાં પોતાને છુપાવે 
છે? તને અવસ્તુ ગણીને તેઓ તને ધઝા મારે 
છે, અને ધ્ૂળવાળે માર્ગે તારે પડખે થઇને 
ચાલ્યા જય છે. હું તારે માટે મારાં અર્પણે 
પાથરીને કલાકો સુધી રાહ જતાં થાછી જાઉં 
છું. રાહેદારીઓ આવીને એક પછી એક મારાં 
કુલ લે છે, અને મારી ટોપલી લગભગ 'ાલી 
થઇ ગઇ છે. 


સ્હવારનેો વખત અને ખધોરર વીતી ગયેલ છે. 
સાંઝની છાયામાં મારી આંખે ઊંઘથી ઘેરાય છે. 
ઘેર જતા માખસે। મારા તરફ નઝર કરે છે, અને 
સ્મિત કરે છે, અને મને શરમ આવે છે. હું 
કોઇ ભિખારણ છોકરીની માકક બેસું છું, વદન 
ઉપર ચાદર ખેચું છું, અને ન્ત્યારે તેએ પૂછે 
છે, કે “તારે શું નેઇએ છીએ,” યારે આંખ 
નીચી ઢાળી દઉં છું, તથા તેમને કશે જવાખ 
આપતી નથી. 


અરે ! હું તેમને કેવી રીતે કહી રોકું, કે હું 
તારે માટે રાહ નેઉં છું, અને તે આવવાનું 
વચન આપ્યું છે ? રારમને લીધે હું તેમને કેમ. 


ગીતાંજલિ. ૩૩ 


ષન 


કહી શક, કે દાયજ તરીકે હું આ ગરીખા- 
ઇને રાખું છું? અહા ! આ અભિમાનને હું મારા 
જૈેદયના ગુપ્ત ભાગમાં ભલેડું છું. 


હું ઘાસ ઉપર બેસું છું, અને આકાશ તર્ક 
નિહાળું છું, અને તારા આગમનની અચાનક 
વિભૂતિનાં સ્વગ્ન નને છું: બધા દીવા ઝખકતા 
હશે, અને સોનેરી વાવટા તારી ગાડી પર ફર- 


જ 


કતા હશે, અને ન્યારે માગેની બાજુના માખસે! 
જશે, કે તું તારી બેઠકથી નીચે ઉતરે છે, મને 
ધરૂ. 1થી ઉઠાડે છે, અને ગ્રીષ્મના વાયુમા 
લતાની માફક રશારમ અને અભિમાનથી કપતી 
આ મલિન ભિખારખ છોકરીને પોતાને પડખે 
ખેસાડે છે, યારે તેએ ચકિત થશે. 


પણ્‌ વખત ચાલ્યો! નજય છે; અને તારા 
રથના પૈયાંના કશે અવાઝ હજી સેભળાતેા 
નથી. ઘળાએ સાજન કોલાહલ, અને બૃમો, 
અને ઝગઝગાટ સાથે પસાર થાય છે. શું તુંજ 
અશખ્દ અને એ સોની પાછળ છાયામાં ઉભો 
રહીરા ? અને શું હુંજ રાહ નેઇશ, અને રડીરા; 
અને વ્યથે આફાંક્ષામાં હદયને થકવી નાંખીશ ? 

૩ 


૩૪ ગીતાંજલિ. 
૪૨ 

પ્રભાતમાં વહેલું એમ ધીમેથી બોલાયું હતું, 
કે આપણે એક હોડીમાં સુસાકફ્રી કરશું, માત્ર 
તું અને હું, તથા કોઇ દેશ તરફ નહીં તેમ 
કોઇ હેતુ માટે નહીં, એવી આ આપણી યા- 
ત્રાની વાત દુનિયાંમાં કોઇ પણુ માણસ 
નતખશે નહં. 


એ કિનારા વગરના સાગરમાં, તું ચૂપ રહીને 
સાંભળતાં સ્મિત કરતો હોઇશ તેથી, મોન્નઓ 
જેવાં સ્વતંત્ર, અને શખ્દોનાં તમામ ખંધનેથી 
મુક્ત, મારાં ગીતો સ્વરોમાં ઉછળશે. 

શું એ વખત હજી આવ્યો નથી? શું કમે 
કરવાનાં હજ ખાછી છે? ને, કિનારા પર સાંઝ 
પગી ચૂકી છે, અને ઝાંખા થતા પ્રકાશમાં દરિ- 
યાનાં પેખીઓ ખાતાના માળાઓ તરક ઉડી 
આવે છે. 

।ને ખખર છે, કે ક્યારે સાંકળ ઉપડશે, 
અને સૂર્યાસ્તના છેલ્લા ઝબકારાની માફક હોડી 


જ 


રાત્રિમાં અદશ્ય થશે ? 


દક 
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એક દિવસ એવે હતો, કે જ્યારે હું તારે 
માટે તૈયાર રહેતો નહોતો; અને સાધ્રારણ 
સમૂહના એક માણસની માક્‌ક મારા દયમાં 
અનામંત્રિત પ્રવેશ કરીને, ઓ માર્‌ શાન્ત, મારી 
અન્ણમાં તેં મારા જીવનની અનેક ચંચલ ક્ષણે। 
ઉપર સનાતનતાની મુદ્રા મારી દીધી. 


અને આજે ન્યારે અકસ્માતથી તલે મને મળી 
આવે છે, અને હું તારી સહી ન્નેઉં છું, યારે 
મને માલુમ પડે છે; કે મારા ભૂલાયેલા ક્ષુધ્રક 
દિવસોના હષ અને શેોકેોની સ્મૃતિ સાથે મિશ્ર 
થઇને તેઓ ધૂળમાં છિજ્તભન્ન પડી રહી છે. 


ધ્રૃળમાં મારી બાલિશ ક્રીચાની તૈ અવગણના 
કરેલી નહીં, અને મારા રમતના ઓરડામાં મે 
જે પગલાં સાંભળેલા, તેજ એક તારાથી ખબીન્ન 
તારા સુધી પ્રતિધ્વનિત થાય છે. 


તીત 


ન્યાં છાયા પ્રકારને ન્હસાડે છે, અને નયા 
ઉન્હાળા પછી વરસાદ આવે છે, યાં માગની 
ખાજીમાં બેસીને આ પ્રમાણે શાહ જેવી, અને 
અવલેડન કરવું; એ મારો આનંદ છે. 


ડ્યુ ગીતાંજ લિ. 


અનાણ્યાં આકાશેોમાંથી સમાચાર લઇને દૂતે 
આવે છે, મને સલામ કરે છે, અને ત્વરાથી 
માગેમાં ચાલ્યા જય છે. મારૂં હૃદય અંદરથી 
પ્રસન્ન છે, અને ચાલતી હવાને શ્વાસ મધુર છે. 


પ્રભાતથી અંધારૂં થાય યાં સુધી હું અહીં 
મારા દ્રાર આગળ બેસું છું, અને જાણું છું, કે 
રે 


અચાનક તે ધન્ય ક્ષણુ આવશે, કે જ્યારે હુ 
જે 
જોઇ રાછીશ. 


દરમિયાન હું સ્મિત કરૂં છું, અને એકલે 
એકલો ગાઉ છું. દરમિયાન આશાની સુવાસથી 
હવા ભરાતી નય છે. 


૪પ 
તમે શું તેનાં નિઃશખ્દ પગલાં સાંભળ્યાં નથી? 
તે આવે છે, આવે છે, હમેશાં આવે છે. 
દરેક ક્ષણે અને દરેક યુગમાં, દરેક દિવસે 
અને દરેક રાત્રિએ તે આવે છે, આવે છે, 
હમેશાં આવે છે. 


મનની અનેક સ્થિતિઓમાં મૅ અનેક ગીત 
ગાયાં છે, પણુ તેના ખધા સ્વરેમાં નિરંતર 


એજ પુકાર થયેલ છે; કે “ તે આવે છે, આવે 


છે, હમેરાં આવે છે. ” 
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પ્રકાશિત એપ્રિલના સુગંધી દિવસોમાં જંગ- 
લના માગમાં થઇને તે આવે છે, આવે છે, 
હમેશાં આવે છે. 


નતૂલાઇની રાત્રિઓઆના વરસાદવાળા અંધકા- 
રમાં વાદળાંઓના ગજેના કરતા રથ ઉપર તે 
આવે છે, આવે છે, હમેશાં આવે છે. 


શોક પછી શોકમાં તેનાં પગલાં મારા ઇૃદય 
ઉપર પડે છે, અને તેનાં ચરણેોને સોનેરી સ્પરૉ 


પ જ 


મારા આનેદને પ્રકાશિત કરે છે. 
૪૬ 


કેટલા લાંબા વખતથી તું મને મળવાને માટે 
હમેશાં વધારે પાસે આવતો ન્ય છે, એ હુ 
જાણતો નથી. તારા સૂય અને તારા તને મારાથી 
હમેરાંને માટે ગુસ કદાપિ રાખી રાફે નહીં. 


ઘણીએ સ્હવારે અને સાંઝે તારાં પગલાં 
સંભળાયાં છે, અને તારો દૂત મારા હૃદયની 
અંદર આવ્યો છે, અને તેણે મને ગુસમાં 
બોલાવેલ છે. 


આજે શા માટે મારં સમગ્ર જીવન ચલાય- 
માન થયું છે, અને તરલ આનેદની લાગણી 
મારા હૃદયમાં થઇને પસાર થાય છે, એ હું 
જાણુતે। નથી. 


૩૮ ગીતાંજ લિ. 


એમ લાગે છે, કે જણે મારૂં કામ સમેટી 
લેવાનો વખત આવ્યો હોય; અને હવામાં તારા 
મધુર સાત્તિધ્યની આછી સુવાસ સને લાગે છે. 


૪૭ 


તેને માટે વાથે રાહ નેવામાં રાત્રિ લગભગ 
વીતી ગઇ છે. મને ધાસ્તી લાગે છે; કે જ્યારે 
હું થાકીને ઊંધી ગયો હોઉ, યારે સ્હવારમાં 
રખેને તે અચાનક મારે દ્વારે આવે. એ મિત્રો ! 
તેને માટે માગે ખુદ્લો શાખને, તેને ના 
પાડશે! નહીં. 


નો તેનાં પગલાંના અવાઝથી હું નજગું નહીં, 
તો મારી વિનંતી છે, કે મને જગાડવાને યલ 
કરશો નહીં. પક્ષીઓના કોલાહલવાળા ગીતથી, 
કે પ્રભાતના પ્રકાશના ઉત્સવમાં પવનના તોક્‌ા- 
નથી મારી ઊંઘ ખંડિત થાય, એવી મારી ઇચ્છા 
નથી. મારો પ્રભુ અચાનક મારે દ્વારે આવે, 


તાપણ્‌ મને અવિચ્છિન્ન ઊંઘવા દેન્ને. 


અહા ! મારી ઊંઘ, કિંમતી ઊંઘ, કે જે ઉડી 
જવા સાર્‌ માત્ર તેના સ્પરોની રાહ જીએ છે ! 
અહા ! મારી મીંચેલી આંખે, કે જે, જ્યારે 
નિદ્રાના અંધકારમાંથી નિકળતા સ્વઝેની માકક 
તે મારી આગળ ઉભો રહેશે; યારે તેના સ્મિ- 
તના પ્રકારા તરફજ પોતાનાં પોપચાં . ઉદ્યાડશે, 
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ખધા પ્રકાશે અને બધા ર્પોમાં પ્રથમ તરી- 
કે તે મારી દેછિ આગળ પ્રગટ થાઓ ! મારા 
ભગ્રત્‌ આત્માને આનેદની પહેલી લહરી તેના 
રદૃષ્ટિપાતમાંથી મળે ! અને મને મારૂં ભાન 
આવે, કે તરત હું તેની પાસે પાછો ન્તઉં, 
એમ ધાએ ! 


૪૮ 


પ્રભાતની શાંતિના સાગર ઉપર પક્ષીઓનાં 
ગીતનાં મોન્ત ઉછળતાં હતાં, અને રસ્તાની 
આજા પરનાં ખધાં પુષ્ષો પ્રસન્ન હતાં, અને 
વાદળાંઓની કાટમાંથી સુવળેની સમૃહ્દ્રિ વેરાતી 
હેતી; પણ અમે અમારે માગે ચાથ્યાં જતાં 
હતાં, અને કશું ધ્યાત આપતાં નહેતાં. 


અમે કોઇ આનંદી ગીત ગાયેલાં નછોં, કે 
ર હ /* ૨ જિ છ ૬ ૦-૨ 
રમલા નહાં; અમ સાડુ ડરવા સાર્‌ ગામડ 
ગયેલાં નહીં; અમે એક શખ્દ બોલેલાં નહીં, 
કે હસેલાં નહીં; અમે રસ્તામાં ખોટી થયેલાં 
નહીં. વખત જતો ગયો, તેમ તેમ ચાલવામાં 
અમે ઉતાવળ કરેલી. 


સૂયે મધ્ય આકાશ સુધી ચડ્યો, અને પારેવાં 
છાયામાં ડલરવ કરવા લાગ્યાં. બપોરની ગરમ 
હવામાં ડેર્માયેલાં પાંદડાં નાચતાં અને ચક્ર 


જબ ગીતાંજ લિ. 


લેતાં હતાં. વડની છાયામાં ભરવાડ ઊંઘતો અને 
સ્વમ નેતેો હતો; અને હું પણુ પાણી પાસે 
ખેઠો, તથા મારા થાકેલા અવયવોને મે ઘાસ 
ઉપર લાંબા ડર્યા. 


મારા સેબતીઓ તિફસ્કારથી મારી તરફ 
હસ્યા; તેમણે પોતાનાં મસ્તક ઊંચાં રાખ્યા, 
અને તેઓ ત્વરાથી ચાલતા થયા; તેમણે બિલ- 
કુલ પાછળ ન્નેયું નહીં, કે આરામ લીધે નહીં; 
દુર આસમાની આભાસમાં તેએ અટશ્ય થયા. 
તેએ ઘણા બીડો અને ઘણી ટેકરીઓ વટાવી 
ગયા; અને અજાણ્યા દૂરના દેશોમાં થઇને પસાર 
શ્રયા. છેડા વગરના માગમાં પ્રવાસ કરનારી ઓ 
વીરે સેના, તમને હું ધન્યવાદ આપું છું. 
પરિહાસ અને 4દાથી મને ઉઠાડવાને યન શ- 
યેલો, પષખ્મ્‌ મારા તરફથી કશે! પ્રતિધ્વનિ મળેલે। 
નહીં. એક પ્રસન્ન માનહાનિના ગહનમાં, એડ 
ઝાખા આનંદની છાયામાં હું ભૂલો પડ્યો, એમ 
મ માની લીધું. 


સૂય જેમાં ભરત ભર્યું હતું, એવા લીલા 
અંધ્રકારની શાંતિ ધીમે ધીમે મારા ટૃદય ઉપર 
પથરાઇ ગઇ. મૅ શા વાસ્તે પ્રવાસ ક્યો હતો, 
તે હું ભૂલી ગયો, અને બિલકુલ સામે શ્રયા 
વગર છાયા અને ગીતોની ભૂલવણીમાં મે મારા 
મનને નિમમ્ન થવા દીધું. 


ગીતાંજ લિ. ૪૧ 


આખરે ન્યારે હું ઊંઘમાંથી જાગ્રત્‌ થયે; 
અને આંખો ઉઘડી, જ્યારે મે ન્નેયું, કે તારા 
સ્મિતથી મારી નિદ્રાને ભરી દેતો તું મારી 
પાસેજ ઉભો છે. કેટલી મને ધાસ્તી હતી, કે 
માગે લાંબો અને કંટાળા ભરેલો નિવડશે, અને 
તારા સુધી પહાચતાં કડણ્‌ પ્રયાસ કરવા પડશે! 


દહ 


તમે તમારા શસિંહાસનથી નીચે ઉતર્યા, અને 
મારા ઘરના દ્વાર પાસે આવીને ઉભા રલ્યા. 


હું કેવળ એકલો એક ખૂણામાં ગાતો હતો, 
અને એ સ્વર તમારે કાને પડ્યો. તમે નીચે 
ઉતર્યા, અને મારા ઘરના દ્રાર પાસે ઉભા રહ્યા. 


તમારા દિવાનખાનામાં ઘણા ઉસ્તાદો છે, 
અને ખધે કલાકે યાં ગીતો ગવાયા કરે છે. પણ્‌ 
આ શીખાઉના સાદા ગાનથી તમારા એહ પર 
અસર થઇ. એક કરણ્‌ ન્હાને ધ્વનિ દુનિયાના 
મહાન્‌ સંગીતની સાથે મિશ્ર થયો, અને ઇનામ 
સારૂ એક કુલ લઇને તમે નીચે ઉતર્યા, અને 
મારા ઘરના દ્રાર પાસે ઉભા રદ. ક 
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હું ગામડાને માર્ગે દ્વારે દ્રારે ભિક્ષા માગવા 
ગયો હતો, યાં એક ભવ્ય સ્વગત સરખે તારે 
સોનેરી રથ દૂર દેખાયો; અને મને આશ્ચર્ય 
થયું, કે આ રાજનને! રાજા કોણ હશે ! 


મારી આશાએ ઊંચી ચડી, અને મને લાગ્યું 
કે મારા બૂરા દિવસોનો અંત આવ્યો; અને 
માગ્યા વગર ભિક્ષા અપાવાની તથા ચોતરફ 
પ્રુળમાં દ્રવ્ય વેરાવાની રાહ નતો હૈં ઉભે! રહ્યો. 


ન્યાં હું ઉભો હતો, યાં રથ અટક્યો. તારી 
દેછિ મારા પર પડી, અને તું સ્મિત કરતો 
નીચે આવ્યો. મને લાગ્યું, કે મારા જીવનતું 
સુભાગ્ય આખરે આવી પહોંચ્યું છે. પછી અ- 
ચાનક તે તારો જમણે! હાથ લાંબે! કર્યો, અને 
કલ્યું, કે “તારે મને શું આપવાનું છે ??* 


અહા! એક ભિખારી પાસે માગવા સાર્‌ 
રાજા હાથ લાંબો કરે, એ કેવી મસ્કરી! હુ 
ગભરાઇ જઇને અનિશ્ચિત ઉભે! રહ્યો, અને પછી 
મારી ઝોળીમાંથી મં ધીમે ધીમે એક ન્હાનામાં 
ન્હાના અનાજનો કણ કાઢવો, અને તે 
તને આપ્યો. 
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પણ્‌ દિવસને અંતે ભોંયતળિયા ઉપર જ્યારે 
મે મારી ઝોળી ખાલી કરી, યારે એ નિર્માલ્ય 
ઢગલામાં એક અતિરાય ન્હાની સેો।નાની કણી 
નનેઇને મને કેટલું ખધું આશ્રયે લાગ્યું ! હું અ- 
તિશય રડ્યો, અને ઇચ્છવા લાગ્યો, કે તને મારૂં 
સવસ્વ આપવા જેટલી નને મારામાં છાતી હોત; 
તો કેવું સાર્‌! 


પજ 


રાત્રિ અંધારી ધઇ ગઇ. અમારાં દિવસનાં 
કુરવવ્યો પૂરાં થયાં હતાં. અમને લાગેલું, કે ર।- 
ત્રિએ આવનાર છેલ્લો મેહમાન આવી ગયેલ છે; 
અને ગામમાં ખધાં ઠ્વારો બંપધ્ર થયેલાં. માત્ર 
ક્રટલાએકે કલ્યું, કે રાનન આવનાર હતા. અમે 
હસ્યા અને બોલા, “નહીં, એ સંભવિત નથી.” 


એમ લાગ્યું, કે જણે ખારણે કોઇ ઠોકે છે; 
અને અમે કલ્યું, કે એ પવન વગર ખીનું કશું 
નથી. અમે દીવા ઠારી નાંખ્યા, અને સૂવાની 
તૈયારી કરી. માત્ર કેટલાએકે ક્યું, કે “એ 
રાજાને ટૂત છે !” અમે હસ્યા અને બોલ્યા, કે 
(નહીં, એ પવન હોવે ન્નેઇએ !” . 


૪૪ ગીતાંજલિન- 


રાત્રિની મસૈયમાં એક અવાઝ આવ્યો. અમે 
ઊંઘમાં ધાર્યું, કે એ દૂરની ગર્જના હશે. પૃથ્વી 
પ્રજી, દિવાલો કંપી, અને અમારી ઊંઘમાં વિ- 
ક્ષેપ થયો. માત્ર કેટલાએકે કથં, કે એ પૈડાંનેો 
અવાઝ છે. અમે ઊંઘથી ઢળી જતાં ખડખબડ્યા 
"જ ૮૬૮ ઈ ૧ ક [ને ગડગડ હોવે! નેઇએ !”” 
કે “નણાં એ વાદળાનેોા ગડેગડટ હોવો ન્વેઇએ ! 


રાત્રિ હજી અંધારી હતી, યાં નગાર્‌ં વાગ્યું. 
અવાઝ આવ્યો, કે “ જગ્રત્‌ થાઓ ! વિલંબ ન 
કરો !” અમે અમારા હાથ અમારાં હૃદયો પર 
દાખ્યા, અને ધાસ્તીથી પ્રુજવા લાગ્યા. કેટલાએ- 
કે કલ્યું, કે “જુઓ ! પેલે! રાજનને! વાવટે। છે!” 
અમે ઉભા થઇ ગયા, અને પુકારી ઉઠ્યા, કે 
“વિલંબ માટે બિલકુલ વખત નથી !” 


રાન્ન આવેલ છે, પણ દીવા કેયા છે, હાર 
ક્યાં છે ? તેને બેસાડવા માટે સિંહાસન કેયા છે ? 
અરે શરમ ! અરે છેક્જ રાર્મ ! દિવાનખાતું 
ક્યાં છે, શોભા ક્યાં છે ? કોઇકે કલ્યું છે, કે 
“આ પુકાર વ્યર્થ છે! ખાલી હાથથી તેને 
સત્કાર કર, તારા બિલકુલ સાદા ઓરડાઓમાં 


તેને દોરી ન !” 


ખારણાં ઉઘાડો, રાખો વગાડો ! રાત્રિના ગહ- 
નમાં આપણા અંધારા ખેડે૨ જેવા ઘરને રાજા 
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આવેલ છે. આકાશમાં મેઘ ગ્જેના ફેરે છે. 
અંપ્રકાર વીજળીથી થરથરે છે. તારી ફાટીતૂટી 
સાદડી ખહાર લાવ, અને આંગણામાં પાથર. 
તોકાનની સાથે અચાનક ભયંકર રાત્રિના આ- 


જૂ. 


પૃણે। શાન્ત આવેલ છે. 
પર 

મ પ્રારેલું, કે તારા કઠેમાં જે ગુલાખને। હાર 
હતો, તે હું તારી પાસેથી માગી લઇશ, પપ 
મારી હિંમત ચાલી નહાોં. આ પ્રમાણે હું સ્હ- 
વારને માટે રાહ નેવા લાગી, કે જ્યારે તું 
વિદાય શરાય,; યારે બિછાના પરથી થોડી પાં- 
ખડી મળી આવે. અને એક ભિખારીની માફક 
હૈં પ્રભાતમાં શોધ કરવા લાગી, કે કદાચ એક 
કે બે પાંખડીજ મળી ન્તય. 


અરેરે ! આ મને શું મળે છે ? તારા સેહની 
કઇ નિશાની રહી છે ? નથી કોઇ કુલ, કે નથી 
તેન્નના, કે નથી કોઇ સુગંધી પાણીને ડૂન્ે. 
એ તારી મોટી તરવાર છે, જ્વાલાના જેવી 
ચકચકિત અને વજ્ના જેવી વજનદાર. સ્હવા- 
રનો તરસણ્‌ પ્રકાશ બારીમાં થઇને આવે છે, 
અને તારા બિછાના પર્‌ વિસ્તરે છે. પ્રભાતતું 
પક્ષી ફિલફિલાટ કરે છે, અને પૂછે છે; કે “બાઇ, 
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તને શું મળ્યું ?” નહીં, એ કોઇ ફુલ નથી, કે 
તેનના નથી, કે સુગંધી પાણીને કૂજો નથી. 
એ તારી ભયંકર તરવાર છે. 


હું બેસું છું, અને આશ્રર્યથી વિચારૂં છું, કે 
તારી આ ખક્ષેશ તે શી છે. મને કોઇ એવી 
જગ્યા મળતી નથી, કે ન્યાં હૈં તેને સંતાડું. હૈં 
એવી નિબેલ છું, કે તેને લટકાવતાં શરમાઉં છું; 
અને ન્ન્યારે હું તેને મારી છાતી સરસી દાબુ 
છું, ચારે મને કણ થાય છે. છતાં વેદનાના ભા- 
રના આ માનને, આ તારી ખક્ષેશને હું મારા 
દયમા સાચવી રાખીશ. 


અલાર પછી આ દુનિયામાં મારે માટે કશી 
ખીક રહેશે નહીં, અને મારા તમામ વિરોધમાં 
તું વિજયી થઇશ. તે મૃત્યુને મારા સોખતી તરી 
કે રાખેલ છે, અને હું તેને મારા જીવન વડે 
તાજ પહેરાવીશ. મારાં બંધનો કાપી નાંખવાને 
તારી તરવાર મારી સાથે છે, અને દુનિયામાં 
મારે માટે કશી બીક રહેશે નહીં. 


અલાર્થી હું તમામ ક્ષુદ્ર શુંગારોનો યાગ 
કર્‌ છું, મારા હૃદયના સ્વામી ! હવે પછી હુ 
કદાપિ ખૂણાઓમાં બેસીને શહ ન્નેઇશ નહીં, 


ગીતાંજ લિ. ૪૭ 


કે ર્ડીશ નહીં; તેમ વર્તતમાં લાજ કે સોમ્યતા 
ખતાવીશ નહીં. તે તારી તરવાર મને આભૂ- 
ષણુ માટે આપી છે. તો હવે ઢીંગલીનાં ઘરેણાં 
મારે ન ન્નેઇએ ! 


પ૩ 


તારાઓથી વિભૂષિત અને અસંખ્ય રંગનાં 
જવાહિરો જેમાં કુશાળતાથી જડેલા છે, એવી 
તારી પોચી સુંદર છે. પણ્‌ મને તારી તરવાર 
એ કરતાં પણ્‌ વધારે સુંદર લાગે છે; કારણકે 
તેનો વીજળીના સરખો વાંક, સૂર્યાસ્તના સરેોષ 
રક્ત પ્રકાશમાં વિષ્ગના દૈવી પક્ષીની વિસ્તરેલી 
પાંખો બરાબર સમતોલ રહે; તેના જેવો 
દેખાય છે. 


મૃત્યુના છેલ્લા ઝટકાની વેળાએ દુઃખની વેદ- 
નામાં જીવનને એક છેલ્લો પ્રતિધ્વનિ મળે છે, 
તેની માકક તે કંષે છે; અને એક વિકરાલ 
જ્વાલામાં પામ્રવ ઇન્દ્રિયને ખાળી મૂકતા અ- 
સ્તિત્વના શુદ્ધ અસ્િની માકક તે ચળકે છે. 

તારાએ જેવા રતોથી વિભૂષિત તારી પોંચી 
સુંદર છે; પણુ એઓ ગજેનાના સ્વામી ! તારી 
તરવાર નિર્તિશય સોંદયૈથી ઘડાયેલી છે, કે 
જેને નેવી કે જેનો વિચાર કરવો, એ પણ 
ભયંકર છે. 
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પ૪ 


મ તારી પાસેથી કશું માગ્યું નહીં; તારા 
કાનમાં મારૂં નામ સુદ્ધાં મે ઉચ્ચાર્યું નહીં. જ્યારે 
તેં રન લીધી, યારે હું ચૂપ રહી. ન્યાં ઝાડની 
છાયા આડી પડી હતી, યાં કુવા પાસે હું એ- 
કંલી હતી; અને બીજી બધી સ્રીઓ પોતાના 
ભૂરા માટીના ઘડા કાંઠા સુધી ભરીને ધેર ગઇ 
હતી. તેમણે મને બોલાવી હતી, અને પુકારીને 
કક્યું હતું, કે “અમારી સાથે આવ, સ્હવાર 
મટીને બપોર થવા આવ્યો છે.” પણુ હું અસ્પણ 
વિચારોમાં ડુબેલી હોઇને શિશ્રિલતાથી થોડી 
વાર ખોટી થઇ રહી. 


તું આવ્યો, યારે તારાં પગલાં મં સાંભળેલા 
નહીં. તારી આંખો જ્યારે મારા પર પડી યારે 
દિલગીર હતી; તારો અવાઝ થારે થાકેલો હતો, 
કે ન્યારે તું ધીમેથી બાલેલો, કે “ અરે! હુ 
એક તરસ્યો મુસાકર છું.” હું મારા ખયાલે- 
માથી સાવધાન થઇ, અને મારા ઘડામાંથી તારા 
ખોખામાં મૅ પાણી રેડ્યું. ઉપર પાંદડાએ હ- 
લતા હતાં, અદશ્ય અંધકારમાંથી કોયલ ગાતી 
હેતી; અને રસ્તાના વાંકમાંથી ખાવળનાં ફુલોની 
સુવાસ આવતી હતી. 
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જ્યારે તેં મારૂં નામ પૂછયું, યારે શરમથી 
1ખ્ધ થઇને હું ઉભી રહેલી. ખરે! મે તારે 
માટે એવું શું કર્યું હતું, કે જેથી મને ચાદ 
શાખવી ઘટે ? પણુ તારી તરસ છિપાવવાને હું 
તને પાણી આપી શકી, એ સ્મૃતિ મારા હૃદ- 
ચને વળગી રહેશે, અને તેને માધુર્યેમાં વિંટા- 
ળશે. દિવસ ઘણે! ચડી ગયો છે, પક્ષી થાકેલે 
સ્વરે ગાય છે, માથા ઉપર લીંખડાનાં પાંદડાં 
હુલે છે, અને હું ખેસીને વિચાર કર્યા કરૂં છું. 


પપ 


તમારા હૃદય ઉપર શિથિલતા ,છે, અને હજી 
તમારી આંખો ઉપર ઊંઘ છે. 


શું તમને એ સંદેશો હજી મળ્યો નથી, કે 
કાંટાઓની અંદર કુલ ઠાઠથી ખીલે છે ? જાગો, 
અરે જાગો | વ'ખતને વ્યથે વીતવા ન વો! 


પત્થર્વાળા માગેૈને છેડે, પરમ એકાતના 
૬.૧ પફ 


દશમાં મારો મિત્ર છેક એકલો ખેઠો છે. તેને 
છેતરશે। નહીં. જાગો, અરે જાગે ! 


આકાશ રકે છે, અને ખપોારના સૂયેના તા- 
પથી કંપે છે, તેથી શું ? ખળતી રેતી પોતાને 
તરસને ઝખ્લો પાથરે છે;ઃ તેથી શું ? 
૪ 
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તમારા હૃદયના ગહેનમાં શું કશે આનંદ 
નથી? તમારે દરેક પગલે શું માગૈર્‌પી વીણ્‌ા- 
માંથી દુઃખનું મધુર સંગીત નહીં નિકળે ? 


પદુ 


આ પ્રમાણે છે, એટલે મારી અંદરને તારે 
આનંદ આવે પૂણુ છે. આ પ્રમાણે છે, એટલે 
તું મારી પાસે નીચે આવ્યો છે. એ સવે સ્વ- 
રગૌના સ્વામી ! જે હું ન હોત, તો તારે જેહ 

કેચાં હોત ? 


તેં આ ખધી સંપત્તિના ભાગીદાર તરીકે 
મને સ્વીકાર્યો છે. તારા ઉધ્યાસનાો અનંત વિ- 
લાસ મારા જૃદયમાં ચાલી રલો છે. મારા જી- 
વનમાં તારી ઇચ્છા હમેશાં રૂપ ધારણ કરે છે. 


અને આટલા માટે, તું કે જે રાજાઓને 
રાજા છે, તેણે મારા હૃદયને હર્‌ી લેવા સાર્‌ 
પોતાને સોંદયૈથી વિભૂષિત કરેલ છે. અને આ- 
ટલા માટે તારો એહ તારા જહીના જોેહમાં 
વિલીન થાય છે; તથા યાં તું ઉભયના સંપૂણુ 
યોગમાં દશ્ય ખને છે. 


ગીતાંજલિ. પ૧ 
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પ્રકાશ, મારા પ્રકાર, દુનિયાને ભરી દેતા 
પ્રકાશ, આંખને ચુંખન કરતા પ્રકાશ, હૃદયને 
મધુર કરતા પ્રકાશ ! 


અહા ! મારો પ્રિયતમ પ્રકારા મારા જીવ- 
નના મધ્ય બિંદુમાં નૃય કરે છે; મારો પ્રિયતમ 
પ્રકાશ મારા જેહના તારને છેડે છે; આકારા 
ખુલુ થાય છે; પવન ખૂખ કૂકે છે; પ્રથ્વી પર 
હાસ્ય વિસ્તરે છે. 


પ્રકાશના દરિયા પર પતગિયાં પોતાના સઢ 
ષ્ેલાવે છે. પોયણ અને ચમેલીના ફુલ પ્રકા- 
રાનાં મોજાઓના શિ'ખર પર તરી આવે છે. 


મારે પ્રિયતમ પ્રકારા દરેક વાદળા પ૨ પડીને 
સુવળે ખની નાય છે, અને પુષ્કળ રતો વેરે છે, 


મારો પ્રિયતમ હાસ પાંદડે પાંદડે વિસ્તરે 
છે, અને આનંદને પાર્‌ નથી. સ્વગૅની નદીએ 
પોતાના કૉઠા ડુખાવી દીધા છે, અને ઉદ્યાસતું 
પૂર્‌ ખહાર આવ્યું છે. 
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૫૮ 


મારા છેલ્લા ગીતમાં આનેદના બધા સ્વરો 
મિશ્ર થાએઃ જે આનંદ પૃથ્વીને ઘાસના ખાહુ- 
લમમાં ન્હવરાવે છે તે, જે આનંદ જીવન અને 
મૃત્યુ એ નેડકા ભાઇઓને આ"ખી દુનિયાં ઉપર 
નચાવે છે તે, જે આનેદ તોફાનની સાથે ફરીને 
તમામ જીવનને હાસ્યથી પ્રન્નવે છે તથા જગાડે 
છે તે, જે આનંદ દુ:ખના ઉઘડેલા રક્તકમળ 
ઉપર પોતાનાં અશ્રુ સાથે શાંત બેસે છે તે, 
અને જે આનેદ પોતાની પાસે જે કંઇ છે તે 
ધ્રૂળ ઉપર ફેકી દે છે, અને એક શખ્દ પણુ 
જાણતો નથી તે. 

પહ 

હા, હું જણું છું, ઓ મારા જૃદયના પ્રિયન 
તમ ! કે આ તારા જેહ સિવાય બીજું ડશું 
નથી; આ સોનેરી પ્રકાશ, કે જે પાદડાંએ ઉ- 
પ૨ નાચે છે; આ કામ વગરનાં વાદળાં, કે જે 
આકાશમાં તરે છે; આ ચાલતો પવન, કે જે 
મારા કપાળ ઉપર પોતાની થેડ્ક મૂકે છે. 


0 


સ્હેવારના પ્રકાશે મારી આંખોને ભરી દીધી 
છે; આ મારા હૃદયને તારો સંદેશો છે. તારૂં 
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વદન ઉપરથી વળેકું છે, તારી આંખો મારી 
આંખો ઉપર નઝર કરે છે, અને મારા હૃદયે 
જ દ્‌ અડ ષ્ય 
તારાં ચરણે્‌ાનેો સ્પરાં કર્યો છે. 


૬૦ 


અનત ભુવનેોના દરિયા ડિનારા ઉપર ખાલકે 
મળે છે. ઉપર નિસ્સીમ આકાશા નિશ્ચલ છે, 
અને ચંચલ પાણી કોલાહલ કરે છે. અનંત ભુ- 
વનેના દરિયા કિનારા ઉપર ખાલકે। બૂમ પાડતાં 
, અને નૃત્યો કરતાં મળે છે. 


તેઓ રેતીથી પોતાનાં મકાન બાંધે છે, અને 
ખાલી રાંખલાંઓથી રમે છે. કરમાઇ ગયેલાં 
પાંદડાંઓની તેઓ હોગડીએ ખનાવે છે; અને 
હસતાં હસતાં [વિશાલ સાગર ઉપર તેમને 
તરતી મૂકે છે. ભુવનોના દરિયા કિનારા ઉપર 
આલકેને તેમની રમત છે. 


તરવું કેમ, એ તેઓ ન્નણુતાં નથી; જાળ 
કેમ નાંખવી, તેની તેમને ખખર નથી. મોતી 
કાઢનારાઓ મોતીઓ માટે ડુખજઝી મારે છે, 
વેપારીઓ પોતાનાં વહાણમાં સફર કરે છે, 
પણુ ખાલકેો પાંચીકા એકઠા કરે છે, અને ફરી 
તેમને વેરી દે છે. તેઓ ગુ ખનના માટે 
શૈધ કરતાં નથી; જળ કેમ નાંખવી, તેની 
તેમને ખખર નથી. 
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સસુદ્ર હાસ્યથી ઉભરાય છે; અને તીર ઉપ- 
રતું સ્મિત આછું આછું ચળકે છે. જેમ કોઈ 
માતા પાતાના ખાલકના પારણ્‌ાની દોરી ખેંચતા 
ગાય, તેમ મૃત્યુ નિપજવતાં મોન્તએ ખાલ- 
કેની પાસે અથૈહીન ગીતો ગાય છે. સમુદ્ર 
ખાલકેની સાથે ક્રીડા કરે છે, અને તીર ઉપ- 
રતું સ્મિત આછું આછું ચળકે છે. 


અનંત ભુવને।ના દરિયા કિનારા ઉપર ખાલકેા 
મળે છે. માગે રહિત આકાશમાં તોફાન ઘૂમે 
છે, ચીલા વગરનાં પાણીમાં વહાણો! ભાંગી નય 
છે, મૃત્યુ પોતાનો શિકાર કરે છે, અને બાલકે 
રમે છે. અનંત ભુવનોના દરિયા કિનારા ઉપર 
ખઆલકેનેો મોટો મેળે છે. 


૬૬ 


ન્હાના ખાલડની આંખો ઉપર જે ઊંઘ તર- 
વરે છે, તે ક્યાંથી આવે છે, તેની કોઇને 'ખખર 
છે? હા, એવી વાત ચાલે છે, કે પરીઓના 
ગામમાં જંગલની છાયાઓની વચ્ચે આગિયા- 
એની ઝાંખી રોશનીમાં જાદુની બે કોમલ ક- 
ળીઓ લટકે છે, યાં તે વસે છે. યાંથી તે 
ન્હાના ખાલકની આંખો ચૂમવા સાર્‌ આવે છે. 
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ન્હાતું ખાલક ન્યારે ઊંઘી જાય છે, ચારે 
તેના ઓણ ઉપર જે સ્મિત વિલસે છે, તે ક્યાં 
જન્મ્યું હતું, તે કોઇ ન્નણે છે ? હા, એવી વાત 
ચાલે છે, કે એક બીજના ચંદ્રમાના એક તરણ 
ઝાંખા કિરણે પાનખર ત્રડતુના એક અટશ્ય 
શ્રતા વાદળાની કેરને સ્પરો કરેલો, અને યાં 
એક ઝાકળથી ન્હાયેલી સ્હવારના સ્વઝમાં એ 
સ્મિતનો પ્રથમ જન્મ થયચેલેોઃ ન્હાનું ખાલક 
જ્યારે ઊંઘી જય છે, ચારે તેના એણ ઉપર 
જે સ્મિત વિલસે છે, તે એજ. 


ન્હાના બાલકના અવયવો ઉપર જે મધુર, 
સુકોમલ નવરંગ "ખીલે છે; તે એટલા વખત 
સુધી ક્યાં છુપાયો હતો, તે કોઇ નજ્નણે છે ? 
હા, ન્્યારે માતા તરણ કુમારિકા હતી, થારે 
તે તેના હૃદયમાં વ્યાપીને કોમલ અને નિઃશખ્દ 
સેહેમાં છુપાયો હતો. એજ મધુર, સુકોમલ 
નવરંગ હાલ ન્હાના ખઆાલકના અવયવે। ઉપર 
ખીલી રહ્યો છે. 


દર્‌ 
અશ્ચા, જ્યારે હું તારી પાસે રંગીન રમકડાં 
લાવું છું, યારે હું સમજું છું, કે વાદળાંઓ 
અને પાણી ઉપર એવા વિવિધ રંગ શા માટે 


પદ ગીતાંજલિ* 


થાય છે; જ્યારે હું 'તને રંગીન રમડડાં આપું 
છું, યારે મને સમન્તય છે;* કે શા માટે ફુલે 
રંગબેરંગી હોય છે. 


જ્યારે તને નચાવવાને હું ગાઉં છું, યારેજ 
હું ખરી રીતે સમજું છું, કે પાંદડાએમાં સંગીત 
શા માટે છે; જ્યારે તને નચાવવાને હું ગાઉં 
છું, યારે મને સમજાય છે, કે મોન્તએ પો- 
તાના ધ્વનિઓને સમૂહે સાંભળતી પૃથ્વીના 


રે 


હૃદય તરફ શા માટે સોકલે છે. 


જ્યારે તારા હાથમાં આપવાને હું મધુર 
વસ્તુઓ લાડું છું, યારે હું સમજું છું, કે કુ- 
લના પ'ષાલામાં મધ શા માટે છે; ન્ત્યારે તારા 
આતુર હાથમાં આપવાને મધુર વસ્તુઓ હું 
લાવું છું, યારે મને સમનય છે; કે ફળે શા 
માટે ગુપ્ત રીતે મધુર રસથી ભરાય છે. 


પ્રિયતમ ! જ્યારે તને હસાવવાને હું તારા 
વદનને ચુંબન કરૂં છું, યારે હું ખરેખર સમજું 
છું, કે આકારામાંથી પ્રભાતના પ્રકાશમાં જે 
આનંદ પ્રસરે છે, તે શો છે; ન્યારે તને હસા- 
વવાને હું તારા વદનને ચુખન કર્‌ છું, યારે મને 
સમજાય છે, કે ઉન્હાળાનો પવન મારા શારી- 
૧ને જે ઉલ્લાસ આપે છે, તે શે છે. 


ગીતાંજ લિ. પ૭ 


૬૩ 


જે મિત્રોને હું આળ'ખતો નહેોતેો, તેમને 
તે મને એળખાવ્યો છે. જે ઘર મારાં નથી; 
તેમાં તે મને આસને! અપાવ્યાં છે. તેં દૂરને 
પાસે આણ્યું છે, અને અજાણ્યાને ખંધુ 
બનાવ્યો છે. 


જ્યારે મને મારો પરિચિત આશ્રય છેોડવે 
પડે છે, યારે મને દિલમાં બેચેની થાય છે; હું 
ભૂલી જાઉં છું, કે નવામાં નનૂતું વસે છે; અને 
યાં પણુ તું વસે છે. 


જન્મ અને મૃત્યુ દ્વારા, આ લોકમાં અથવા 
ઇતર લેકે માં, જ્યાં જ્યા તું મને દોરે છે, યાં 
યાં તુંજ, એના એ, મારા અનંત જીવનને એક 
સોબતી અપરિચિતની સાથે આનંદનાં ખંધ- 


નાથી મારા હૃદયને હમેશાં ન્નેડે છે. 


જ્યારે માણુસ તને જણે છે, યારે પારકે 
કોઇજ રહેતો નથી, યારે કોઈ પણુ દ્વાર બંધ 
રહેતું નથી. અરે! મારી આ પ્રાથેનાને સ્વી- 
કાર કર, કે અનંતની ક્રીડામાં એકના સ્પરીતું 
સુખ હું કદાપિ ખોઇ બેસું નહીં. 


૫૮ ગીતાંજ લિ. 


૬૪ 


નિજેન નદીના ઢોળાવ ઉપર ઊંચાં ઘાસમાં 
મ તેને પૂછચું, “ ખાલે, તમારી એઢણીથી દી- 
વાને છાયામાં રાખીને તમે ક્યાં જએ છો ? 
મારૂં ઘર છેક અંધરારૂં અને માણુસ વગરવું છે,- 
તમારો પ્રકાશ મને વાપરવા આપશે ?” તેણે 
પોતાની કાળી આંખો ક્ષણભર ઊંચી ડરી, અને 
અંધારામાં થઇને મારા વદન તરફ ન્નેયું. તે 
ખાલી, “પશ્ચિમમાં સૂયેનો, પ્રકાશ શમી નાય; 
યારે પ્રવાહ ઉપર મારો દીવો! તરાવવા સાર્‌ 
હું નદીએ આવી છું.” ઊંચા ઘાસમાં હું એ- 
કલો ઉભો રકલ્લો, અને તેના દીવાની થરથરતી 
શિ'ખાને મોજામાં વ્યય ચાલી જતી ન્નેઇ રહ્યો. 


ઘેરાતી રાત્રિની શાંતિમાં મૅ તેને પૂછયું, 
“ખાલે, તમારા બધા દીવા પ્રગટી ગયા છે, શારે 
તમારો! દીવો લઇને તમે ક્યાં નએ છો ? માર્‌ 
ઘર છેક અંધારૂં અને માણુસ વગરતું છે;-તમારેા 
પ્રકાશ મને વાપરવા આપશે! ?” તેણે મારા 
વદન ઉપર પોતાની કાળી આંખો ઊંચી કરી, 
અને એક ક્ષણ તે રૉકાશીલ ઉભી રહી. આખરે 
તેણે કલું, “ હું આકારને મારો દીવો અપેણુ 
કરવા આવી છું.” હુ ઉભો રહો, અને તેના 
દીવાને શૂન્યમાં નિરર્થક ખળતો ન્નેઇ રહ્યો. 


ગીતાંજ લિ. પ૯ 


મધ્ય રાત્રિના ચંદ્રહીન અંધકારમાં મૈ તેને 
પૂછયું, “ખાલે, દીવાને હૃદયની પાસે રાખીને 
તમે શું શોધો છે ? મારૂં ઘર છેક અંધાર્‌ં અને 
માણસ વગરતું છે,--તમારે પ્રકાશ મને વાપ- 
રવા આપશે?” તે ક્ષણુભર અટકી, વિચા- 
જમાં પડી, અને તેણે અંધકારમાં મારા વદનની 
સામે ન્નેયું. તે બાલી, “ હું મારો દીવો દીપો- 
ત્સવમાં શામિલ કરવા સાર્‌ લાવી છું.” હું 
ઉભો રહ્યો, અને તેના ન્હાના દીવાને પ્રકાશેોની 
અંદર વથી ખોવાતો જેઇ રલો. 


૬પ 


મારા દદશ્વર! મારા જીવનના આ ઉભરાતા 
ષાલામાંથી કયું દેવી પીણું પીવાની તારી 
ઇચ્છા છે? 


મારા કવિ! મારી આંખો દ્વારા તારી રટષ્ટિને 
નેવી, અને મારા કાનને દરવાજે ઉભા રહીને 
રાંતિથી તારં પોતાનું સનાતન સંગીત સાભળવું, 
એમાં શું તને આનદ છે? 


તારી દુનિયાં મારા મનમાં શખ્દો વણે છે, અને 
તારો ઉલ્લાસ તેમાં સંગીત ઉમેરે છે. તું સેહમાં 
પોતાને મને અપૈણુ કરે છે, અને પછી તારી 
પોતાની સંપૂણું મધુરતા મારામાં અનુભવે છે. 


રૂ૦ ગીતાંજલિ- 
દદ 


મારા ઈશ્વર! જે હમેશાં મારા જીવનના ગહુ- 
નમાં કિરણા અને આભાસોના સધ્યાપ્રકાશમાં 
રહેલ છે; જેણે સ્હવારના પ્રકાશમાં કદાપિ 
પોતાના બુરખા ઉઘાડ્યા નથી, તે મારા છેવ- 
ટના ગીતમાં વીંટાઇને તને મારી છેલી ખક્ષેરા 
તરીકે અપાશે. 


શખ્દોએ તેનો જેહ મેળવવાને યન કરેલ છે; 
પણુ તે નિષ્ફલ થયેલ છે; વાકચાતુર્યે પોતાના 
ઉત્સુક હાથ તેના તરફ લખાવ્યા છે, પણ્‌ વ્યથે. 


મારા હૃદયના અંતરમાં તેને રાખીને હું એક 
દેશથી બીજે દેશ ભમ્યો છું, અને તેની આસ- 
પાસ મારા જીવનના વિકાસ અને ક્ષય ચડેલ 
તથા પડેલ છે. 


મારા વિચારો અને મારાં કર્મો ઉપર, મારી 
નિદ્રાઆ અને મારાં સ્વસ્રો ઉપર તેવું શાન્‍્ય 
હોવા છતાં તે એકલી અને જુદી રહેલ છે. 


ઘણા માણુસોએ મારૂં ટ્વાર ઠોકીને તેને મળ- 
વાની ઇચ્છા ખતાવી છે, પણ્‌ તેમને નિરાશામાં 
પાછા જવું પડ્યું છે. 


ગીતાંજ લિ. દ્્જ 


દુનિયાંમાં કોઇએ ડદાપિ તેતું વદન ન્નેયેલ 
નથી, અને તું તેને આળખીશ, તેની રાહ નેતી 
તે એકાંતમાં બેસી રહેલ છે. 


૬૭ 


ફર 


તું આકાશ છે; અને તું માળો પણુ છે. 


ઓ સુંદર, માળામાં જે રંગો, અને સ્વનિએ, 
અને પરિમલેથી આત્માને આવેષ્િત ડરે છે, 
તે તારો જેહ છે. 


બોલ્યા વગર પૃથ્વીને તાજ્થી શણગારવા 
ક ૭ ૨ 

સાર્‌ પોતાના જમણા હાથમા સોંદયેની માલા 

લઇને સોનેરી છાખડી સાથે સ્હુવાર આવે છે. 


અને પરીુઓથી યજાએલાં એકાત ખીડોૉ 
ઉપર થઇને, ચીલા વગરને માર્ગે, પશ્ચિમના 
આરામના સાગરમાંથી પોતાના સોનેરી ઘડામાં 
શીતલ શાંતિજલ ભરીને સાંઝ આવે છે. 


પણુ જ્યાં આત્માને ઉડવાને અનંત આકાશ 
વિસ્તરે છે, યાં નિમેલ ધવલ તેજનું શાસન છે. 
યાં નથી દિવસ કે નથી રાત, નથી રૂપ કે નથી 
રંગ, અને શખ્દ તો ખિલકુલ નથી. 


હ 
૬૨ ગીતાંજલિ. 


૬૮ 


તારૂં સૂયૈફિરણુ બાહુ વિસ્તૃત કરીને આ 
મારી પૃથ્વી પર આવે છે, અને આખો દિવસ 
મારા ટ્રાર્‌ પાસે ઉભું રહે છે, કે જેથી કરીને 
મારાં આંસુઓ, અને નિઃશ્વાસો;, અને ગીતોનાં 
અનેલાં વાદળાંઓને તે તારાં ચરણે! પાસે પાછા 
લઇ જઇ રાકે. 


ઉત્સાહી આનેદથી તારાઓવાળી તારી છા- 
તીની આસપાસ તું ધૃમસવાળાં વાદળાંને 
ઝખ્ભા વીંટાળે છે, તેને અસંખ્ય આકારેમાં 
અને ઘડીઓમાં વાળે છે, અને અવનવા રંગોથી 


તેને રંગ્યા કરે છે. 


એ। નિષ્કલંક અને શાંત ! એ ઝખ્ભાો એટલે 
હળવો, અને એવો તરલ, કોમલ, અશ્રુમય, 
અને ઝાંખો છે, કે તેટલા માટે તું તેને ચાહે . 
છે. અને તેટલા માટે તારા ભન્મ ધવલ 
પ્રકાશને એ પોતાની કરણ છાયાઓથી આ- 
ચ્છાદી રાકે. 


દહ 


જીવનને! જે પ્રવાહ મારી નાડીઓમાં રાત 
અને દિવસ વહે છે, તેજ આખી દુનિયાંમાં વહે 
છે, અને તાલનાં માપમાં નૃય કરે છે. 


ગીતાંજલિ. ટડ 


એજ જવન પૃથ્વીની ધૂળમાં થઇને ઘાસના 
અસંખ્ય કુપળેમાં આનંદથી ઉગી નિકળે છે; 
અને પાંદડાં તથા ડુલોનાં તોફાની મોજાઓમાં 
પ્રગટ થાય જે. 


એજ જીવન જન્મના અને મૃત્યુના સાગર- 
પારણામાં, ઓટમાં અને ભરતીમાં, હોંચાળાય છે. 


મને લાગે છે; કે જીવનના આ વિશ્વના સ્પ- 
રોથી મારા અવચવેો દીક્તિમાન ખને છે. અને 
ચુગાોનેો જીવન-થડકો આ ક્ષણે મારા લોહીમાં 
નાચી રલ્લો છે, તેથી મને અભિમાન થાય છે. 


૫૦ 


આ લયના ઉલ્લાસથી ઉઠ્વલસિત થવું, એ શું 
તારે માટે અશક્ય છે ? અને અફળાવું, તથા 
ખોવાઇ જવું, અને આ ભયંકર આનેદના ચક્રમાં 
ભાંગી જવું, એ? 


બધી વસ્તુઓ આગળ ધસે છે, તેઓ અટ- 
કતી નથી, તેઓ પાછળ ન્નેતી નથી, કોઇ પણુ 
રશાક્તિ તેમને અટકાવી રાકે તેમ નથી; તેઓ 
આગળ ધસે છે 


૬૪ ગીતાંજ લિ. 


એ અવિરત ત્વરિત સેગીતની સામે પગલાં 
પાડતી ક્ઠતુએ નાચતી આવે છે; અને બન્ય 
છે; રંગો, સ્વરો અને પરિમલે તે ઉછળતા 
આનેદની અંદર અનંત ધોપ્માં રેડાયા કરે છે, 
કરે જે આનંદ દરેક ક્ષણે વેરે છે, અને આપી 
દે છે, અને મરણ્‌ પામે છે 


૭૨ 


તારી માયા એવી છે, કે મારે મારા પોતાનું 
બહુમાન કરવું નેઇએ, અને તેને ખધી તરક 
"્ૂર્વીને તારા તેજ ઉપર રંગીન છાયાઓ નાં- 
ખવી નેઇએ. 


તું તારી પોતાની સત્તામાં એક આડચ નાંખે 
છે, અને પછી તારા વિયુક્ત અંશને લાખો 
સ્વરોમાં બોલાવે છે. આ તારા આત્મવિયોગે 
મારી અંદર શરીર ધારણ કર્યું છે. 


એ આત્તે ગીત ખહુરંગી આંસુઓ અને હા- 
સ્યોમાં, ભીતિઓએઓ અને આશાઓમાં, આખા 
આકાશની અંદર પ્રતિધ્વનિત થાય છે; મોજાઓ 
ઊંચાં ચડે છે, અને પાછા પડે છે; સ્વપ્નો વિ- 
લીન થાય છે, અને રચાય છે. મારી અંદર 
તારા પોતાની હાર છે. 


ગીતાંજલિ. દ્પ 


આ પડદો, કે જે તેં ઉભો કર્યો છે, તે ઉપર 
રાતની અને દિવસની પીંછીથી અસંખ્ય આફુ- 
તિઓ રંગાય છે. તેની પાછળ તારી બેઠક ચમ- 
ત્કારિક અને ગૂઢ વક્રેખાઓમાં વણાય છે, કે 
જેની અંદર નિષ્ફળ સીધી લીટીઓને। બિલ- 
કુલ ઉપયોગ થતે। નથી. 


તારો અને મારો મોટો તમાશે આકારામાં 
છવાઇ રહ્યો છે. તારા અને મારા સ્વરથી તમામ 
હેવા કંપી રહી છે, તથા તારા અને મારા સંતાવા 
અને શોધવાની સાથે બધા યુગો ચાલ્યા જય છે. 


૭૨ 


અંતઃ સ્થિત રહેલો એજ તે છે, કે જે પાતાના 
ઊંડા ગુ સ્પર્શથી મારા પ્રાણુને જગાડે છે. 


એજ તે છે, કે જે આંખો ઉપર પોતાનું 
જાદુ મૂકે છે, અને આનંદથી મારા હૃદયના તાર 
ઉપર ખજાવીને સુખદુઃખના વિવિધ સ્વરો 
કાઢે છે. 


એજ તે છે, કે જે ચંચલ સોનેરી અને ર્‌- 
પેરી, આસમાની અને લીલા રંગોમાં આ મા- 
યાનું થાન વણે છે; અને ઘડોમાંથી પોતાનાં 
ચર્ણેોને ખહાર દેખાવા દે છે; કે જેના સ્પફોથી 
હું પાતાને જૂલી જાઉં છું. 
પ 


દર્‌ ગીતાંજલિ. 


દિવસે! આવે છે અને યુગે વહી જાય છે, 
અને હમેશાં એજ તે છે, કે જે અનેક નામમાં, 
અનેક રૂપમાં, અને હર્ષ તથ્રા ખેદની અનેક 
લામણીઓપમાં મારા (દયને હલાવે છે. 


૭૩ 


મારે માટે મોક્ષ યાગમાં રહેલો નથી. આ- 
નંદનાં હજાર ખંધનેમાં હું સુક્તિતું આલિંગન 
અનુભવું છું. 


ડું મારે માટે વિવિધ રગ અને પરિમલનો 
તારો તાન્ને દ્રાક્ષાસય હમેશાં રેડ્યા કરે છે, 
અને આ માટીનું પાત્ર કાંઠા સુધી ભરાઇ ન્ય છે. 


મારી દુનિયાં પોતાના સો જુદા જીદા દીવાઓ 
તારી જ્વાલા વડે પ્રગટાવશે, અને તેને તારા 
મંદિરની વેદી આગળ મૂકશે. 


નહીં, હું મારી ઇંદ્રિયોનાં ટ્રાર કદાપિ ખંધ 
કરીશ નહીં. દષ્ટિ, અને શ્રુતિ, અને સ્પશોના 
આનેદો તારા આનેદતું વહન કરશે. 


' હા, મારા ખધા ભ્રમો ખળી જતાં તેમાંથી 
આનંદની રોશની પ્રગટશે, અને મારી ખધી 
કામનાઓનેો પરિપાક થતાં સ્નેહના ફળે 
પ્રભવશે. 


ગીતાંજાંલ. દ્છ 


૭૪ 


દિવસ પૂરો થયો છે, અને પૃથ્વી પર છાયા 
આવી ચૂકી છે. મારો ઘડો ભરવા સાર્‌ નદીએ 


મનુ 


જવાનો વખત થઇ ચૂક્યો છે. 


સાંઝની હવા પાણીના કસણુ સંગીતથી સે।- 
હ્કંઠે છે. અહા ! એ મને અંધકારમાં બોલાવે છે. 
એકાંત ગલીમાં કોઇ શાહુદારી નથી, પવન છૂટયો 
છે, નદીમાં લહરીએા ઉછળી રહી છે. 


હું ધેર પાછી આવીશ કે નહીં, એ હું ન્ન- 
ણુતી નથી. મને કોણુ મળી જશે, તેની મને 
ખખર નથી. થયાં ઉતાર પાસે ન્હાની હોડીમાં 
પેલો અનજાણ્યો માણુસ પોતાની વાંસળી 
વગાડે છે. 


૭૫ 


અમને મર્ત્યોને તું જે બક્ષેશોા આપે છે, તે 
અમારી બધી જર્રોને પૂરી પડે છે, અને તે- 
પણુ એછી થયા વગર્‌ પાછી તારી પાસે 
આવે છે. 


૬૮ ગીતાંજલિ. 


નદીને પોતાતું રેજતું કામ કરવાનું હોય છે, 
અને તે ખેતરે તથા ગામડાંઓમાં થઇને ત્વરાથી 
વહે છે; છતાં તેને! સંતત પ્રવાહ તારાં ચર- 
ણોને ધોવા સાર્‌ ચાલ્યા કરે છે. 


કુલ પોતાના પરિમલથી હવાને સુવાસિત કરે 
છે; છતાં તેની છેલ્લી સેવા ક અપૈત થવામાં 
રહેલી છે 


ણે ઉપાસનાથી દુનિયાં ગરીખ થતી નથી. 

' કુવિના શખ્દોમાંથી માણસે પોતાને ગમે તે 
અર્થો લે છે; તોપણુ તેમને છેજ્દો અથે તને 
નિર્દિષ્ટ કરે છે. 


છ 
દિનપ્રતિદિન, એ મારા જીવનના સ્વામી ! 
હું તારી સન્‍્સુ'ખ ઉભો રહીશ કે ? હાથ ન્ેડીને, 


એ તમામ દુનિયાંઓના સ્વામી ! હું તારી. 
સન્મુખ ઉભે રહીરા કે? 


તારા વિશાલ આકારાની નીચે એકાંતમાં અને 
શાંતિમાં નમ્ર ઉદયથી હું તારી સન્મુખ ઉભો 
રહીશ કે? 

પ્રયાસ અને ભાંજગડથી કેોલાહલવાળી આ 


તારી કષ્ટકર દુનિયામાં ત્વરાથી ચાલતા સમૂહેોની 
એંદર હું તારી સન્‍્સુખ ઉભો રહીશ કે ? 


ગીતાંજલિ ન 


અને ન્યારે આ દુનિયાંમાં મારૂં કામ પૂ 
થશે, યારે ઓ રાનન્‍્નઓના રાન્ન ! એક્લો અને 
નિઃશખ્દ હું તારી સનન્‍્સુખ ઉભો રહીરા કે? 


8૭ 


હું તને મારા ઈશ્વર તરીકે નાણું છું, અને 
દૂર ઉભો રહું છું: હું તને મારા પોતાના તરીકે 
નણુતો નથી, અને વધારે પાસે આવતો નથી. 
હું તને મારા પિતા તરીકે જાણું છું, અને તારાં 
ચરણ આગળ નમન કરૂં છું: મારો મિત્ર ગણીને 
હૈ તારો હાથ પકડતો નથી. 


જ્યાં તું નીચે આવે છે, અને કખયુલ કરે છે; 
“હું તારો છું,” યાં હું ઉભો રહેતો નથી; 
જેથી હું તને હૃદયે ચાંપી શકું, અને તને 
મારા સો બતી તરીકે લઇ શકું. 

મારા ખંધુઓમાં તું ખંધુ છે, પણુ હું તેમની 
દરકાર કરતો નથી; મારી ઉપજ તેમની સાથે 
વહેંચી લેતો નથી, એટલે આ પ્રમાણે માર્‌ 
સર્વસ્વ તારી સાથે વહેચતે। નથી. 

સુખમાં અને દુઃખમાં હું માણુસોને પડખે, 
અને આ પ્રમાણે તારે પડખે, ઉભો રહેતે 
નથી. હું મારૂં જીવન આપી દેતાં ખંચાઉ છું, 
અને આ પ્રમાણે જીવનમાં મોટાં જલેમાં 
ઉતરતો! નથી. ક. ક દ ન 


દ? 4૪ 


૦ ગીતાંજલિ. 
નન 


જ્યારે સ્ટણિ નવી હતી, ।1અને ખધા તારાઓ 
પોતાના પ્રથમના તેજમાં પ્રકાશતા હેતા, ચારે 
દેવોએ અંતરિક્ષમાં પોતાની સભા ભરી, અને 
ગાયું, કે “ અહો ! સંપૂણેતાનું ચિત્ર | અમિશ્ર 
અખાનંદ !” 


પણ્‌ કોઇકે અચાનક પુકાર કર્યો, કે કે “એમ 
લાગે છે, કે પ્રકાશની શુખલામાં ક્યાંક ભંગ 
થયો છે, અને એક તારો ખોવાયો છે.” 


તેમની વીણાને। સોનેરી તાર તૂટયો, તેમનું 
ગાયન ખંધ પડ્યું, અને _ઉદ્દેગમાં તેઓ યુકારી 
ઉઠ્યા, કે “ હા, એ ખોવાયલો તારો સોથી 
સારો હતે, ખધાં સ્વર્ગોમાં તે સોથી દીપ્તિ- 
માન હેતો.” 


તે દિવસથી એ તારાને વાસ્તે અવિરત શોધ : 
ચાલી રહી છે, અને એક તારાથી બીન્ન તારા 
સુધી એવે પુકાર જય છે, કે એ તારે જતા 
દુનિયાંએ પોતાને સર્વોપરિ આનંદ ગુમાવ્યો છે 


માત્ર રાત્રિની ઊંડામાં ઊંડી શાંતિમાં તારાઓ 
સ્મિત કરે છે, અને પરસ્પરમાં ધીમેથી ખોલે 
છે, કે “આ શોધ ન્યથે છે ! અખંડિત સંપૂણુતા 
સરવ પર રહેલી છે !” 


ગીતાંજલિ. ૭ર 
૭હ 


નો આ મારા જીવનમાં તને મળવાતું મારૂં 
ભાગ્ય ન હોય, તો મને હમેશાં એવુંજ લાગવા 
દે, કે મે તારૂં દર્શન ખોયું છેઃ એક ક્ષણુ પણ 
મને ભૂલવા ન દે, આ શોકની વેદના મારાં 
સ્વસોમાં અને મારા જાગ્રત કલાકોમાં સંતત 
રહેવા દે. 


આ દુનિયાંની ગીચ ખનરમાં મારા દિવસે 
પસાર થાય, અને રોજના નફાથી મારા હાથ 
ભરાઇ જાય, થારે હમેશાં મને એવું લાગવા દે, 
કે મને કશે લાભ થયો નથીઃ એક ક્ષણુ પણુ 
મને ભૂલવા ન દે, આ શોકની વેદના મારાં 
સ્વમોમાં અને મારા જાગ્રત કલાકોમાં સંતત 
રહેવા દે. 


ન્યારે થાકી જઇને અને હાંફતા હાંફ્તો હું 
રસ્તાની ખાજાએ બેસી જાઉં, જ્યારે હું ધૂળમાં 
નીચું મારૂં બિછાતું ડરૂ, યારે હમેશાં મને લાગવા 
ર, કે લાંબા પ્રવાસ હજી મારે કરવાને છેઃ 
એક ક્ષણુ પણુ મને ભૂલવા ન દે, આ શૈૌકની 
વેદના મારાં સ્વમોમાં અને મારા નગ્રત્‌ ડલા- 
કમાં સંતત રહેવા દે. 


૭ર ગીતાંજ લિ. 


જ્યારે મારા ઓરડાઓ શાણુગારાય, અને 
વાંસળીઓ વાગવાં લાગે, અને ખૂખ હાસ્ય 
થાય, યારે હમેશાં મને લાગવા દે, કે તને હું 
મારે ઘેર આમંત્રણ કરી શક્યો નથીઃ એક ક્ષણુ 
પણુ મને ભૂલવા ન દે, આ શોકની વેદના મારાં 
સ્વપ્રોમાં અને મારા નગ્રતૂ કલાકોમાં સંતત 
રહેવા દે. 


(«૦ 


એ મારા સદા દીડ્િમાન સવિતર્‌ ! પાન- 
ખર ત્રડઠતુના કોઇ વાદળાનેો કકડો આકાશામાં 
નિરથૈેક ભ્રમણ કરતો હોય, તેના જેવે। હું છું. 
તારા સ્પર્શથી હજી મારી વરાળ વિલીન થઇ 
નથી, એટલે હું તારા પ્રકારાની સાથે એક થયો 
નથી, અને આ પ્રમાણે તારા વિયોગમાં હું 
મહિનાએ અને વર્ષો ગણું છું. 


નને આ તારી ઇચ્છા અને આ તારી ઝ્રોડા 
હોય, તો આ મારી ચંચલ શૂન્યતાને લે, તેને 
રંગોથી રંગ, તેના પર સોનાથી ઓપ ચડાવ, 
નિરંકુશ પવન ઉપર તેને તરાવ; અને વિવિધ 
વિભૂતિઓમાં તેને ફેલાવ. 


અને ફરી જ્યારે રાત્રિએ આ ફ્રોડા ખંધ 
કુર્વાની તારી ઇચ્છા થશે, યારે હું અંધકારમાં 


ગીતાંજલિ* * ૭૩ 


અથવા કદાચ શ્વેત પ્રભાતના હાસ્યમાં, અને 
પારદરીક સ્વચ્છતાની શીતલતામાં વિલીન અને 
અદશ્ય થઇશ. 


૮૬ 


આળસના ઘણા દિવસોમાં મે ખોવાયેલા 
વ'ખત માટે અફસોસ કયૉ છે. પણ મારા પ્રભુ ! 
તે કદાપિ ખોવાતો નથી. તે મારા જીવનની 
દરેક ક્ષણ તારા પોતાના હાથમાં લીધી છે. 


વસ્તુઓના અંતરમાં છુપાઇને તું ખીજ પો- 
ષીને અંકુર ખનાવે છે. કળીઓનાં કુલ કરે છે, 
અને પાકતાં ફુલોમાંથી ફળ ઉપજાવે છે. * 


હું થાઝીને પથારી પર પડ્યો પડ્યો ઊંઘતો 
અ 


હેતો, અને ધારતો હતો; કે બધું કામ ખંધ 
પડ્યું છે, 


સ્હવારમાં હું નગી ઉઠયો, અને ન્નેઉં છું; 
તો મારી વાડી ચમત્કારિક ફુલોથી ભરાઇ ગઇ છે. 


૮૨ 


મારા પ્રજુ ! તારા હાથમાં સમય અનંત છે. 
તારી મિનિટો ગણુનાર કોઇ નથી. 


૭૪ ગીતાંજ લિ. 


દિવસો! અને રાત્રિઓ વીતે છે; તથા ફુલોની 
માકક ચુગોા ખીલે છે, અને કરમાય છે. રાહ 
કેમ નેવી, એ તું નણે છે. 


એક ન્હાના જંગલી ફુલને પૂણુતાએ લાવતાં 
શતકેો ઉપર શતકે ચાલ્યાં નય છે. 


અમારી પાસે ખોવા જેટલો વખત નથી, 
અને વ'ખત ન હોવાથી અમારે પ્રસેમ સાધવા 
સારૂ ભાંજગડ કરવી પડે છે. અમે એટલા ખધા 
ગરીખ છીએ, કે મોડા થઇ શકીએજ નહીં. 


અને જે દરેક ચીડાઉ માણુસ મારો વખત 

માગે છે; તેને તે હું આપું છું, એટલે તે વીતી 
જાય છે, અને આખર સુધી તારી વેદી અપેણે। 
વગરતી રહે છે 


દિવસને_ ન હૈ એવી ધાસ્તીથી ઉતાવળે 
આવું છું, કે રખેને તારો દરવાનતે બંધ થયો 
હોય; પણુ મને માલુમ પડે છે, કે હજી વખત છે. 


૮૩ 


માતા મારાં શોકના આંસુ વડે હું તારા કઠ 
માટે મોતીની એક માલા ગૃંથીશ. 


તારા ચરણુને શણુગારવાને તારાઓએ પ્રકા- 
શનાં નૂપુરો બનાન્યાં છે, પણુ મારી ટેતિ તારી 
છાતી પર લટકશે. 


ગીતાંજલિન ૭પ 


સંપત્તિ અને કીર્તિ તારી પાસેથી આવે છે, 
અને તે આપવી ફે ન આપવી, એ તારા હા- 
થમાં છે. પણુ આ મારો શોક કેવલ મારો 
પાતાના છે, અને ન્યારે હું તેને મારા અર્પૈણુ 
તરીકે તારી પાસે લાવું છું, યારે તું મને તારી 
ફૅ્‌પાથી નવાજે છે. 


ની. 


જે આખી દુનિયામાં વિસ્તરે છે, અને અનંત 
આકારમાં અસખ્ય આકુતિઓને જન્મ આપે 
છે, તે વિયોગની વેદના છે. 


એ વિચોગની વેદનાજ આખી રાત્રિ એક 
તારાથી બીન્ત તારા ઉપર નિઃશખ્દ રહીને નિ- 
હાળ્યા કરે છે, અને જૂલાઇના વરસાદવાળા 
અંધક્રાર્માં હાલતાં પાંદડાઓની અંદર ગીત 
ગાય છે. 


આ ઉપર વિસ્તરેલી વેદનાજ ગહન થઇને 
સેહો તથા કામનાઓ ખને છે; અને માણસોનાં 
ઘરોમાં દુઃખો તથા સુખોના રૂપમાં પરિણુમે 
છે. અને આ વેદનાજ મારા કવિના «દય દ્વારા 
ગીતોમાં નિરંતર વિલીન થાય છે; અને વલ્યા 
કરે છે. 


છ્ઠટૃ ગીતાંજલ્લિ. 
૮પ 


લડવેયા જ્યારે તેમના ધણીના દિવાન'ખખાના- 
માંથી પહેલવહેલા બહાર આવ્યા, યારે તેમણે 
પોતાની રાક્તિ ક્યાં છુપાવી હતી ? તેમનાં ખ- 
તર અને તેમનાં આયુધો ક્યાં હતાં ? 


તેઓ નિસ્સત્ત્વ અને નિરાધાર દેખાતા હતા, 
અને જે દિવસે તેઓ પોતાના ધણીના દિવાન- 
ખાનામાંથી ખહાર આવ્યા, તે દિવસે તેમના 
પર ખાણની વૃષ્ટિ થયેલી. 


લડવેયા જ્યારે પાછા પોતાના ધણીના દિવા- 
નખાનામાં ગયા, યારે તેમણે પોતાની શક્તિ 
કેયા છુપાવી ? 


તેમણે તશ્વા૨ તથા તીર અને કામઠાં નાંખી 
દીપ્રાં હતાં; તેમના કપાળ ઉપર શાંતિ હતી, 
અને જે દિવસે તેઓ પાછા પોતાના ધણીના 
દિવાનખાનામાં ગયા, તે દિવસે તેમણે પોતાના 
જીવિતનાં ફળે પાછળ રહેવા દીધાં હતાં. 


૮૬ 


તારો સેવક મૃત્યુ મારે ક્રારે આવ્યો છે. 
અસ્તાત સમુદ્ર ઓળંગીને તે તારૂ પે. 
મારે ઘેર લાવ્યો છે. 


ગીતાંજલિ. છછ 


રાત્રિ અંધારી છે; અને મારા જૃંદયમાં ભીતિ 
છે; છતાં હું દીવો લઇશ, મારા દરવાન્ન ઉઘા- 
ડીશ, અને તેને નમન કરીને આવકાર આપીશ.. 
મારે દ્રારે જે ઉભો છે, તે તારે! દૂત છે. 


હાથ ન્નેડીને અને આંસુથી હું તેતું પૂજન 
કૅરીશા. મારી હૃદયને! ખનને। તેને ચરણે ધરીને 
હૈ તેતું પૂજન કરીશ. 


પોતાનું કાયે કરીને તે જશે, અને મારી 
સ્હેવાર ઉપર કાળી છાયા મૂકી જશે; અને 
મારા ઉજડ ઘરમાં તને અપણુ કરવાના છેલ્લા 
પદાર્થ તરીકે માત્ર મારી વ્યથ્રિત નત રહેશે. 


૮૭ 


વ્ય આશામાં હું જઉં છું, અને મારા એઓ- 
૨ડાના તમામ ખૂણામાં તેને માટે શોધ્ કરૂં છું; 
તે મને મળતી નથી. 


મારૂં ઘર ન્હાતું છે, અને જે વસ્તુ તેમાંથી 
એક વાર નય છે, તે પાછી કદાપિ સાંપ- 
ડુતી નથી. 


પણુ તારી હવેલી તો અનંત છે, મારા પ્રભુ ! 
અને તેને શોધતો શોધતો હું તારે દ્રારે 
આવ્યો છું. 


૭૮ ગીતાંજલિ. 


તાશ સાંઝનતા આકાશના સોનેરી ધુમ્મટ નીચે 
હું ઉભો છું, અને તારા વદન તરકફ્‌ મારી ઉ- 
ત્સુક આંખો ઊંચી કરૂં છું. 


હું અનેતતાના કાંઠા ઉપર આવ્યો છું, કે 
જેમાંથી કશું અદશ્ય થઇ શકે નહીં, કોઇ પણુ 
નશા, કોઇ પણુ સુખ, કે આંસુ દ્વારા દેખા- 
ચલા કોઇ પણુ વદનતું દર્રાન. 


અરે! મારૂં "ખાલી થયેલું જીવન એ મહા- 
સાગરમાં બાળ, ઊંડામાં ઊંડી પૂણુતામાં તેને 
ડુખાવ. વિશ્વની સવેતામાં એ ખોવાયલેો મધુર 
સ્પર્રા મતે એફ વાર અનુભવવા દે. 


૮૮ 


પાયમાલ થયેલા મદિરના દેવ ! વીણાના તૂ- 
ટેલા તાર હવે તમારી સ્તુતિ ગાતા નથી. સાઝે 
વાગતા ઘેટ તમારી પૂન્નનો સમય જણાવતા 
નથી. તમારી આસપાસ હવા શાંત અને 
નિઃશખ્દ છે 


તમારા નિજેન મકાનમાં વસંતની ભટકતી 
જ આવે છે. તે કુલોના સમાચાર લાવે 
કે જે કુલા હવે તમારી પૂન્ત માટે અપેથુ 
ક નથી. 


ગીતાંજ લિ. ૭૭ 


તમારે ઉપાસક નૂના વખતથી ગ્રસાદ માટે 
હમેશાં આતુર રહીને ભટક્યા કરે છે, કે જે તેને 
મળતો નથી. સાંઝને વખતે, પ તાપણી 
અને છાયાઓ ધૂળના અંધકારની સાથે મિશ્ર 
ચાય છે, યારે ભૂખ્યા જૃદય સહિત તે થાકીને 
પાયમાલ મંદિરમાં પાછો આવે છે. 


પાયમાલ મંદિરના દેવ ! ઉત્સવના ઘણુ 
દિવસો! તમારા સૂના ચાલ્યા જાય છે. પૂનનની 
ઘણી રાત્રિએ દીવે। પ્રગટ્યા વગર વીતે છે. 

કુશલ કલાના કારીગરો ઘણી નવી મૂતિઓ 
અનાવે છે; અને તેમને વખત થાય છે, થારે 
વિસ્મૃતિની પવિત્ર નદી પાસે તેમને લઇ જવામાં 
આવે છે 


સાત્ર પાયમાલ મંદિરને દેવ અમર અવગ- 
ણુનામાં અપૂજિત રહે છે 


ત્લ 


તાણીને અને કોલાહેલના શખ્દો મારે હવે ન 
ખોલવા, આવી મારા માલિકની ઇચ્છા છે. હુવે 
પછી હું ધીમી વાણીમાંજ વ્યવહાર કરીશ. 
મારા હૈંદયતું ભાષણુ કોઇ ગીતના ધીમા સ્વ- 
રામાંજ ચાલશે. 


૮.૦ ગીતાંજલિ. 


માણુસો। રાજની ખન્નરે જવાની ત્વરા કરે 
છે. ખધા ખરીદનારાએ અને વેચનારાઓ યા 
છે. પણુ મને દિવસના મધ્ય ભાગમાં, કામ 
ચાલે છે તેની વચ્ચે, અકાલે રજા મળી છે. 


તેટલા માટે; નેકે વખત નથી તોપણુ, મારી 
વાડીમાં ફુલે ખીલી નિકળે; અને ખપોરની 
મધમાંખીઓ પોતાનો આળસુ ગુંન્નરવ શર્‌ કરે. 


સારા અને નરસાના વિરોધમાં ઘણાએ કલાક 
મેં ગાળ્યા છે, પણુ હવે ખાલી દિવસોના મારા 
રમતના સોખબતીની એવી મરજી છે, કે મારૂ 
હદય પાતાના તરકે ખેંચવું; અને વિના કારણ 
તે મને અચાનક શા માટે બોલાવે છે, એ હું 
જાણુતો નથી. 


€હ૦ 


જે દિવસે મૃત્યુ તારે ખારણે ઠોકશે, જારે તું 
તેને શું અપેણુ કરીશ? 


અરે! હું મારા મેહમાનની આગળ મારા 
જીવનતું પૂણે પાત્ર મૂકીશઃ હું તેને કદાપિ 
"ખાલી હાથે જવા દઇશ નહીં. 


ગીતાંજલિ. ૮૧ 


મારા દિવસોનો છેડો આવતાં ન્નયારે મૃત્યુ 
મારે ખારણે આવીને ઠોકશે, યારે મારા ખધા 
પાન'ખરના દિવસે અને ઉન્હાળાની રાત્રિઓને। 
તમામ મધુર આસવ, મારી ઉવઘ્યોગી ઝિદગીની 
તમામ કમાણીઓ અને પ્રાત્તિઓ; હું તેની 
આગળ ધરીશ. 


લ્૧ૃ 


ઓ મૃત્યુ, જવનના છેલ્લા સાફલ્ય, મારા 
મૃત્યુ, આવ, અને મારી સાથે ધીમેથી વાત કર 


દિનપ્રતિદિન મે તારે માટે નઝર રાખ્યા 
કરી છે; તારી ખાતર મૈ જીવનનાં સુખો અને 
દુઃખો સહન કર્યા છે. 


હું જે છું, મારી પાસે જે છે, અને હું જેની 
આશા રાખું છું, તે સવે તથા મારો તમામ 
સેહે નિરંતર અતિશય ગુપત રીતે તારા તરફ 
વહેલ છે. તારી આંખોમાંથી છેલ્લો દૃછ્િપાત થતાં 
મારી ઝિદગી હમેશાંને માટે તારી પોતાની 
ખની જશે. 


વરને માટે ફુલો ગૂંથાયાં છે, અને માલા તે- 

ચાર છે. લસ પછી વધૂ પોતાતું ઘર છોડશે, 

અને ાનિનો એકાતમાં એકલી પોતાના સ્વા- 
મીને મળશે. 
દ 


૮૨ ગીતાંજલિ. 
હર 
હું જાણું છું, કે એક દિવસ એવો આવશે, 
કે જ્યારે મારૂં આ પૃથ્વીને ન્ેવાતું બંધ થશે, 


અને મારી આંખો પર છેલ્લો પડદો નાંખીને 
ઝિદગી કશું બોલ્યા વગર રના લેશે. 


તોપણ તારાઓ રાત્રિએ ચોઝી કર્યા કરશે; 
અને અગાઉની માફક પ્રભાતનેો ઉદય થશે, 
અને સુખો તથા દુઃખો! કાઢતા કલાકો દરિયાનાં 
મોાજેઓની માફક ઉછળ્યા કરશે. 


જ્યારે હું મારી ક્ષણાના આ અંતને! વિચાર 
કરૈ છું, યારે ક્ષણાની આડચ તૂટી જાય છે, 
અને મૃત્યુના પ્રકાશ વડે જેની કોઇ ચિતા કરતું 
નથી એવા ખજાના સહિત હું તારી દુનિયાને 
નેઉં છું. તેની નીચામાં નીચી બેઠક વિરલ છે, 


ક 


અને તેવું ક્ષુદ્ર્માં ક્રુ્ન જીવન પણુ વિરલ છે. 


જે વસ્તુઓને માટે હું વથે આકાંક્ષા રાખતો, 
અને જે મને પ્રાપ્ત થયેલી, તેમને જવા વો. 
જે વસ્તુઓને! હું હમેશાં તિરસ્કાર કરતો, અને 
જેમના પ૨ નઝર સુદ્ધાં ન કરતે તેજ મને 
રી રીતે પ્રાપ્ત થવા વો. 


ગીતાંજલિ* ૮3 
હડ 


મને રજા મળી ચૂકી છે. મારા બંધુઓ ! મને 
આશીર્વાદ આપી લ્યો. હું તમને સૌને પ્રણામ 
કરં છું, અને વિદાય થાઉં છું. 


જુઓ, મારા ટ્રારની આ ચાવીઓ હું પાછી 
આપું છું, અને મારા ઘર ઉપરના તમામ હડ 
હું છોડી દઉં છું. હું માત્ર તમારી,પાસેથી છેલ્લા 
માયાળુ શાખ્દો માગુ છું. 


આપણે લાંખા વખત સુધી પાડોશી હતા; 
પણુ હું આપી શક્યો છું તે કરતાં વધારે મને 
મળ્યું છે. હવે દિવસ ઊગ્યો છે, અને મારે 
અંધારે ખૂણે જેર્થી પ્રકારિત થતો તે દીવે 
ઠેરી ગયો છે. તેડું આવી ચૂક્યું છે, અને હું 
મારી સુસાફરી માટે તેયાર છું. 


લ્જ 


મારા મિત્ર | હું છૂટો પડું છું, તે વખતે 
મારા શુભની ઇચ્છા કરો. આકાશ પ્રભાતના 
પ્રકાશથી રંગાયલું છે, અને મારો! માગે સુંદર છે. 


યાં લઇ જવાને મારી સાથે શું છે, એ 
પૂછશે નહીં. હું ખાલી હાથે અને આશાવાળા 
હૃદયે પ્રવાસ રાર્‌ કરૂં છું. 


૮૪ ગીતાંજલિ. 


હું મારી લસ્નમાલા ધારણુ કરીશ. મારો] કંઇ 
પ્રવાસીના જેવો ભગવો પોશાક નથી; અને 
જેકે માગેમાં સંકટો છે, તોપણુ મારા મનમાં 
કશી બીક નથી. 


મારો પ્રવાસ પૂરો થશે, યારે શુક્રનો ઉદય 
થશે; અને રાજાના દરવાનમાંથી સાંઝનાં ગી- 
તોના કરણુ સ્વરો રાર થશે. 


હષ 


જે ક્ષણે આ જીવનનો ઊંખર મે પહેલવહેલો 
એળગ્યો, તે ક્ષણની મને કશી '"ખખર નહેતી. 


મધ્ય રાત્રે જંગલમાં જેમ કોઇ કળી ઉઘડે; 
તેમ આ વિશાલ ચમત્કારિક દુનિયામાં જેણે 
મને ઉઘાડ્યો, તે શક્તિ કઇ હતી ? 


સ્હવારમાં ન્યારે મૈ પ્રકાશ ન્નેયો; યારે 
તત્ક્ષણ મને લાગેલું, કે આ દુનિયામાં હું છેક * 
અજાણ્યો નહોતો; પણુ નામ અને રૂપ વગ- 
રની અગમ્ય શક્તિએ મારી પોતાની માતાના 
રૂપમાં મને પોતાના ખાહુમાં લીધો હતો. 


એજ પ્રમાણે, મૃત્યુમાં એજ અજ્ઞાત મને 
સદા જ્તાતની માકક દેખાશે. અને હું આ જીવ- 
નને ચાહું છું, તેટલા માટે હું જાણું છું, કે મૃ 
ત્યુને પણુ હું એવુંજ ચાહીશ. 


ગીતાંજ લિ. ૮૫ 


આલક્ને તેની માતા ન્યારે જમણી છાતી 
પરથી લઇ લે છે, યારે તે રડી ઉઠે છે; અને 
બીજીજ ક્ષણે ડાબી છાતીમાં તેને પાતાતું આ- 
શ્વાસન મળે છે. 


હદ 


જ્યારે હું અહીંથી જાઉં, ચારે આ મારો 
છેવટને સંદેશા થાઓ, કે જે મે નનેયું છે, તેથી 
કશું ચડી શાકે નહીં. 


આ કમલ, કે જે પ્રકાશના મહાસાગર ઉપર 
વિકસે છે, તેતું ચુસ મધ મ ચાખ્યું છે; આ 
મારો છેવટનો સેદેશ થાએ. 


અનેત ર્‌પાના આ કફ્રોડાગ્હેમાં મને પણુ 
મારી કીડા મળી છે; અને જે રૂપરહિત છે, 
તેતું અહીં મને દશન થયું છે. 


જે સ્પરૌથી પર છે, તેના સ્પશેથી મારા 
આખા શરીરમાં તથા માશ અવયવોમાં ઝણુ- 
ઝણ્‌ાટ થયેલ છે; અને અહીં ને અંત. આવતો 
હોય, તો ભલે આવેઃ આ મારો છેવટને સં- 
દેશ થાઓ. 


૮૬ ગીતાંજલિ. 


૯૦ 


જ્યારે હું તારી સાથે ક્રીડા કરતો હતો, 
યારે મૈ કદાપિ પૂછેલું નહીં, કે તું કોણુ છે. 
મને શરમ કે બીક બિલકુલ લાગેલી નહીં; મારી 
ઝિદગી તોફાની હતી. 


મારા પોતાના સો।બતીની માકક તું મને વ- 
હેલો સ્હવારમાં ઊંઘમાંથી બોલાવતો, અને પોતે 
આગળ દોડીને મને જંગલના એક માગેથી 
બજન માગે સુધી દોડાવતેો. 


તે દિવસોમાં તું મારી પાસે જે ગીત ગાતો, 
તેનો અથે સમજવાની મૈ કશી ૬રકાર કરેલી 
નહીં. માત્ર મારો અવાઝ એ સ્વરેોને પકડી 
લેતો, અને મારૂં હદય તેમના તાલમાં નૃય કરતું. 


હવે જ્યારે ક્રીડાકાલ પૂરો_ થચો છે, થારે 
અચાનક આ શે દેખાવ હું નેઉં છું? આખી 
દુનિયાની આંખો તારાં ચરણુ પર નમેલી છે, 
અને ખધ્યા નિઃશખ્દ તારાઓ સહિત તે સભય 
ભક્તિભાવમાં ઉભી રહી છે 


ઉત 


મારી હારનાં ચિદ્દોધી અને માલાઓથી હું 
તને અલેકૃત કરીશ. જિતાયા વગર્‌ ખચી જવું, 
એ કદાપિ મારી તાકત નથી. 


ગીતાંજ લિ. ૮૭ 


હું ખાતરીથી નાણું છું, કે મારૂં અભિમાન 
નણ થશે, મારી ઝિદગી અતિશય કષ્ટમાં પાતાના 
બંધને તોડશે, અને મારૂં ખાલી હૃદય પોલા 
વાંસની માફક સંગીતમાં સદન કરશે, તથા પ- 
ત્થર પિગળીને આંસુ થઇ જશે. 


હું ખાતરથી જાણું છું, કે કે કમલની સે! પાંખ- 
ડીએ કંઇ હમેશાંને માટે ખંપ્ર રહેશે નહીં: 
તેના મધને! ગુપ્ત પ્રદેશ ખુલ્લો થશે. 


આસમાની આકાશમાંથી એક આંખ મને 
નિહાળશે, અને શખ્દ વાપર્યા વગર મને બોલા- 
વશે. મારે ડે કશું રહેશે નહીં, કશુંજ નહીં, 
અને તારે ચરણે હું પૂરેપૂરું મૃત્યુ પામીશ. 


લ્હ 


હું સુકાન છોડું, કે પ હાથમાં લેવાને 
વખત આવ્યો, એમ હું જાણું છું. જે કંઇ કર- 
વાતું છે, તે તરત ર. આ ભાંજગડ નથ છે. 


યારે મારા હૃદય ! તારા હાથ લઇ લે, અને 
બોલ્યા વગર્‌ તારી હાર સહી લે, તથા સમજ, 
કે ન્યાં તું મૂકાયેલ છે, યાં સંપૂણુ શાંતિથી 
બેસવું, એ તારૂં સદ્ભાગ્ય છે. 


૮૮ ગીતાંજલિ 


આ મારા દીવાઓ જરા સરખો પવનનો 
સપાટો આવતાં ખૂઝાઇ જાય છે, અને તેમને 
પ્રગટાવવાનો યન કરતાં હું બીજું ખધું ફેરી 
ફરીને બૂલી જાઉ છું. 


પણુ આ વખત હું ડાહ્યો થઇશ, અને ભોંય- 
તળિયે મારી સાદડી પાથરીને હું અંધારામાં રાહ 
 જેઇશ; તથા ઓ મારા પ્રભુ ! ન્યારે ન્યારે 
તારી મરજી થાય, યારે યારે ગુપચુપ આવ, 
અને અહીં તારૂં આસન લે. 


૧૦૦ 


રૂપહીનતું નિર્દોષ મોતી મેળવવાની આશામાં 
હૈ ર્પાના મહાસાગરના ગહનમાં ડુખકી મારૂં છું. 


આ મારી નની હોડી સાથે એક બંદરથી 
બીજે ખંદરે સફર કરવાતું હવૅ મારાથી ખને 
તેમ નથી. જે દિવસોમાં સાજાએ ઉપર ઉછ- 
બળવામાં મને રમત લાગતી, તે ક્યારના વીતી 
ગયા છે. 


અને હવે હું મરીને અમર ખનવાને ઉત્સુક 
થયો છું. 


અગાધ ગહૅનની પાસેની કચેરી, કે ન્યાં સ્વ- 
શહીન તારતું સંગીત ઉભરાય છે, તેની અંદર 
હું આ મારી જીવનની વીણા લઇ જઇશ. . 


ગીતાંજલિ. ૮૯ 


તેનો હું સદાના સ્વરોની સાથે મેળ કરીરા, 
અને જ્યારે તેના છેલ્લા કરણ સ્વરે! નિકળી 
રહેશે, યારે નિઃશખ્દને ચરણે હું મારી નિઃશખ્દ 
વીણા છોડી દઇશ. 


૧૦૧૨ 


મારી [ઝંદગીમાં હમેશાં મે તને મારાં ગીતે 
વડે શોધ્યો છે. તેઓ મને એક દ્વારથી બીજે 
દ્વારે દોરી ગયાં છે, અને તેમના વડેજ મારી 
દુનિયાને શોધતાં અને સ્પરીતાં હું મારી આસ 
પાસની વસ્તુઓનો અનુભવ કરી શક્યો છું. 


જે પાઠો હું શીખ્યો છું, તે સો મને મારા 
ગીતોએજ શિખન્યા છે; તેમણે મને ગુડ માર્ગો 
ખતાવ્યા છે, અને મારા «દયની દૃષ્ટમર્યાદા 
ઉપરના અનેક તારાઓને મારી દૃષ્ટિ આગળ 


જૂ 


આણ્યા છે. 


આખો દિવસ તેઓ મને સુખ તથા દુઃખના 
દેશનાં રહસ્યો તરફ દોરી ગયાં છે; અને આ- 
ખરે સાંઝને વખતે મારા પ્રવાસને અંતે તેઓ 


કયા મહેલને દરવાજે મને લઇ આવ્યાં છે ? 
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૧૦૨ 


મેં તદ અંદર અભિમાન કરેલું, કે મે 
તમને જાણ્યા છે. ક ખધી કૃતિઓમાં તેએ 
તમારાં ચિત્રો જુએ છે. તેએ આવીને મને 
પૂછે છે, કે “તે શ. છે ?” તેમને શી રીતે 
જવાખ આપવે, તેની મને ખખર પડેતી નથી. 

હું કહું છું, કે “ ખરેખર, હું પ કહી શકતે! નથી.” 
તેએ મને ડપકે। આપે છે, અને તિરસ્કારથી 
ચાલ્યા જય છે. અને તમે યાં હસતા બેસી 


રહા જો. 


હું ચિરસ્થાયી કા તમારી વાતે મૂકું 
છું. ગુ વાત મારા છૈંદયમાંથી ખહાર નિકળી 
પડે છે. તેએ આવે છે, અને મને પૂછે છે; કે 
“ તમારા ખપ્રા અથો અમને કહે.” તેમને શે 
જવાખ આપવે, તેની મને ખખર્‌ પડતી નથી. 
હું કહુ છું, કે “ અહા! તેમનો શે અચે છે, 
તે કોણુ જણે છે ?” તેએ હસે છે, અને પૂણે 
તિર્સ્કાર્થી ચાલ્યા જય છે. અને તમે થયાં 
હુસતા બેસી રહે છે. ' 


૧૦૩ 


મારા ઈશ્વર! તતે એક નમસ્કારમાં મારી 
અધી ઇંદ્રિયો વિસ્તૃત થાએ, અને તારે ચરણે 
આ દુનિયાંનો સ્પરો ફરે. . 


ગીતાંજ લિ. હ૧ 


જાલાઇનું વાદ ળું નહોં પડેલા વરસાદના ભા- 
રથી નીચું નમે, તેમ મારું સમગ્ર મન તને એક 
નમસ્કારમાં તારે દ્વારે નીચું નમે. 


મારાં બધાં ગીતો તેમના વિવિધ ધ્વનિઓને 
એક પ્રવાહમાં સેઝડીત કરો, અને તને એક 


નમસ્કારમાં નિઃશખ્દતાના સસ્ટુ& તરફ વહે. 


જેમ ધેર જવાને આતુર થયેલું હંસોનું ટોળુ 
પોતાના પહાડી માળાઓમાં પાછું જવા સાર્‌ 
રાત્રિ અને દિવસ ઉડે, તેમ મારું સમગ્ર જીવન 
તને એક નમસ્કારમાં પોતાને હમેશાંને ઘરે 
જવા સાર્‌ પ્રયાણ કરે. 


